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Do you want to make optimal use of sunlight all year round?
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GLASS CLEANER FOR GREENHOUSE  
INTERIOR AND EXTERIOR 
GS-4 is a cleaning agent specially developed for glasshouses. 
It effectively removes dirt such as soot, dust and rust. This cleaner 
works without the need for brushing. Simply spraying the surface 
with the right concentration and then rinsing with water effectively 
removes the dirt.  

Instructions for use
1. Apply GS-4 only:

•On a dry surface. 
•In an empty greenhouse, when applied to the inside of the 

greenhouse.
•When outdoor temperature is above 5°C.

2. Mix the product with clean water and apply uniformly on the 
glass with suitable spray equipment. 

3. Allow to react for a while, but do not let it dry on the 
glass (pay attention when the weather is warm) to prevent 
damaging the glass.

4. Next, within 5 minutes -depending on drying speed-  
thoroughly rinse the glass with clean water. After use, 
flush the equipment with water. 

Note: Do not use GS-4 during sunny weather, as the product 
will dry too fast and damage the glass. Do not use on glass with 
a specific factory coating and/or when growing crops that are 
sensitive to fluorine, such as bulb and tuber crops. In case of 
tempered glass, first test a small surface on both sides and check 
the clarity before treating the entire greenhouse. 

The amount of GS-4 liters needed is dependent on the degree of 
contamination as indicated in the table below. 

Application instructions for 10,000m2 (1 ha = 2,5 acre) 

* Spray liquid = GS-4 + water.

Health risks
• Product contains ammonium bifluoride which is toxic and 

corrosive. 
• Avoid eye and skin contact by wearing chemical resistant 

gloves, safety glasses and protective clothing.
• In case of contact with skin or eyes, rinse with water. If swal-

lowed, consult a physician.

Environment
• Dispose in a safe manner in accordance with local/national 

regulations. Prevent entry to sewers and public waters.
• The active components of GS-4 are neutralized within soil as 

a result of which no active substances remain after use.
• We recommend to not let the rinse water flow into the water 

reservoir.

Storage
• Keep from freezing. (T>5oC, T<35oC)
• Keep only in the original container in a cool, well-ventilated 

place. 
• Unopened cans have a shelf life of 3 years. 

Disclaimer
For professional use only. Lumiforte can not be held liable for any 
damages resulting from the use of this product or any damages 
beyond her control.

See www.redusystems.com for more detailed instructions.

GLASREINIGER VOOR DE BINNEN- 
EN BUITENKANT VAN KASSEN 
GS-4 is een reinigingsmiddel, speciaal ontwikkeld voor glazen 
kassen. Het verwijdert effectief vuil, zoals roet, stof en roest. Deze 
reiniger werkt zonder borstelen. U verwijdert het vuil effectief 
door het oppervlak simpelweg in te spuiten met de juiste concen-
tratie en daarna af te spoelen met water.  

Gebruiksinstructies
1. Breng GS-4 alleen aan:

•Op een droog oppervlak aan.
•In een lege kas wanneer het product aan de binnenkant 

van de kas wordt aangebracht.
•Bij een buitentemperatuur boven 5°C.

2. Meng het product met schoon water en breng het gelijkmatig 
aan op het glas met geschikte spuitapparatuur. 

3. Laat het product enige tijd inwerken maar niet indrogen 
(bij warm weer goed opletten), om schade aan het glas te 
voorkomen.

4. Spoel vervolgens binnen 5 minuten – afhankelijk van de 
droogsnelheid – het glas grondig af met schoon water. Spoel 
de gebruikte apparatuur na gebruik door met water. 

Aandachtspunten: Gebruik GS-4 niet bij zonnig weer omdat 
het product dan te snel droogt en het glas beschadigt. Gebruik 
het product ook niet op af-fabriek gecoat glas en/of bij teelten 
die gevoelig zijn voor fluor, zoals bol- en knolgewassen. Test 
bij gehard glas eerst een klein oppervlak aan beide kanten en 
controleer de helderheid voordat u de hele kas behandelt. 

Het aantal benodigde liters GS-4 is afhankelijk van de vervui-
lingsgraad zoals aangegeven in de onderstaande tabel. 

Aanbrenginstructies voor 10.000 m2 (1 ha)

* Spuitvloeistof = GS-4 + water.

Gezondheidsrisico’s
•	 Product bevat ammoniumbifluoride dat giftig en corrosief is. 
•	 Vermijd oog- en huidcontact door het dragen van 

chemicaliënbestendige handschoenen, een veiligheidsbril en 
beschermende kleding.

•	 Spoel met water bij contact met de huid of de ogen. Raad-
pleeg bij inslikken een arts.

Milieu
•	 Voer het product op een veilige manier af overeenkomstig de 

lokale/nationale voorschriften. Voorkom dat het product in 
de riolering of openbare wateren terechtkomt.

•	 De actieve bestanddelen van GS-4 worden geneutraliseerd 
in de bodem waardoor er na gebruik geen actieve stoffen 
achterblijven.

•	 We raden aan om het spoelwater niet in het waterreservoir te 
laten lopen.

Opslag
•	 Voorkom bevriezing. (T >5 oC + T <35 oC)
•	 Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren op een 

koele, goed geventileerde plaats. 
•	 Ongeopende cans zijn maximaal 3 jaar houdbaar. 

Disclaimer
Uitsluitend voor zakelijk gebruik. Lumiforte is niet aansprakelijk 
voor schade door niet juist opvolgen van aanwijzingen of schade 
die buiten haar macht ligt.

Zie www.redusystems.com voor uitgebreide gebruiksvoorschriften.

NETTOYANT POUR LE VERRE POUR 
L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR DES 
SERRES 
GS-4 est un produit de nettoyage spécialement conçu pour les 
serres. Il élimine efficacement les saletés telles que la suie, la 
poussière et la rouille. Ce produit fonctionne même sans frotter. Il 
suffit de pulvériser la surface avec le produit correctement dosé, 
puis de rincer à l’eau pour éliminer efficacement la saleté.  

Mode d’emploi
1. Appliquez GS-4 uniquement :

•Sur une surface sèche.
•Dans une serre vide, si vous l’appliquez à l’intérieur.
•Lorsque la température extérieure est supérieure à 5°C.

2. Mélangez le produit avec de l’eau propre et appliquez uni-
formément sur le verre avec un équipement de pulvérisation 
approprié. 

3. Laissez réagir un moment, mais ne le laissez pas sécher 
sur le verre (faites attention quand il fait chaud) pour éviter 
d’endommager la surface vitrée.

4. Ensuite, dans les 5 minutes qui suivent – selon la vitesse de 
séchage – rincez soigneusement le verre à l’eau claire. Après 
utilisation, rincez l’équipement à l’eau. 

Remarque : n‘utilisez pas GS-4 par temps ensoleillé, car le 
produit séchera trop vite et endommagera le verre. N‘utilisez 
pas non plus le produit sur le verre revêtu en usine et/ou lors de 
la culture de plantes sensibles au fluor, comme les bulbes et les 
tubercules. En cas de verre durci, il convient d‘abord de tester 
une petite surface des deux côtés et de vérifier la clarté avant de 
traiter l‘ensemble de la serre. 

La quantité de litres de GS-4 requise dépend du degré de conta-
mination comme indiqué dans le tableau ci-dessous.  

Instructions d’application pour 10 000 m² (1 ha)

* Liquide de pulvérisation = GS-4 + eau

Risques pour la santé
• Le produit contient du bifluorure d’ammonium qui est toxique 

et corrosif. 
• Évitez tout contact avec les yeux et la peau en portant 

des gants résistant aux produits chimiques, des lunettes de 
sécurité et des vêtements de protection.

• En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez à l’eau. 
En cas d’ingestion, consultez un médecin.

Environnement
• Éliminez le produit en toute sécurité conformément aux 

réglementations locales/nationales. Évitez qu’il ne pénètre 
dans les égouts et les eaux publiques.

• Les composants actifs de GS-4 sont neutralisés dans le sol. Il 
ne reste ainsi aucune substance active après utilisation.

• Nous vous recommandons de ne pas laisser l’eau de rinçage 
s’écouler dans le réservoir d’eau.

Stockage
• Conservez à l’abri du gel (T > 5 oC, T < 35 oC).
•	 Conservez uniquement dans le récipient d’origine dans un 

endroit frais et bien ventilé. 
•	 Les bidons non ouverts ont une durée de conservation de 3 ans.

Avis de non-responsabilité
Pour un usage professionnel uniquement. Lumiforte ne peut être 
tenue responsable de dommages résultant de l’utilisation de ce 
produit ni de dommages indépendants de son contrôle. 

Voir www.redusystems.com pour des instructions plus détaillées.

GLASREINIGER FÜR DIE INNEN- UND 
AUSSENSEITE VON GEWÄCHSHÄUSERN 
GS-4 ist ein speziell für Glasgewächshäuser entwickeltes 
Reinigungsmittel. Schmutz wie z. B. Ruß, Staub und Rost wird 
hierdurch wirksam entfernt. Der Reiniger wirkt, ohne dass 
gebürstet werden muss. Einfach die Oberfläche mit der richtigen 
Konzentration besprühen und dann mit Wasser abspülen. So 
wird Schmutz wirksam entfernt.  

Gebrauchsanweisungen
1. Bringen Sie GS-4 nur:

•Auf einer trockenen Oberfläche.
•in einem leeren Gewächshaus bei einer Verwendung auf 

der Innenseite auf.
•Wenn die Außentemperatur über 5°C liegt.

2. Das Produkt mit sauberem Wasser mischen und gleichmäßig
mit einer geeigneten Sprühausrüstung auf das Glas aufsprühen.

3. GS-4 eine Zeit lang einwirken lassen. Es darf jedoch nicht 
auf dem Glas trocknen (Vorsicht bei warmem Wetter), 
da das Glas hierdurch beschädigt wird.

4. Anschließend das Glas innerhalb von 5 Minuten - je nach 
Trocknungsgeschwindigkeit - mit sauberem Wasser abspülen. 
Das Gerät nach Gebrauch mit Wasser spülen. 

Hinweis: GS-4 nicht bei sonnigem Wetter verwenden, da das 
Produkt dann zu schnell trocknet und das Glas beschädigt. 
Nicht auf werkseitig beschichtetem Glas oder bei der 
Kultur von fluorempfindlichen Pflanzen wie Zwiebel- und 
Knollengewächsen verwenden. Bei gehärtetem 
Glas zuerst beidseitig auf einer kleinen Fläche 
ausprobieren und die Durchsichtigkeit prüfen, bevor 
das gesamte Gewächshaus behandelt wird. 

Die Menge GS-4 in Litern hängt vom Grad der Verschmut-
zung ab - siehe Tabelle unten. 

Anweisungen für die Anwendung auf 10.000 m2  (1 ha)

* Sprühflüssigkeit = GS-4 + Wasser.

Gesundheitsrisiken
• Das Produkt enthält Ammoniumbifluorid, das ist ein giftiger 

und korrosiver Stoff. 
• Vermeiden Sie durch Tragen von chemikalienbeständigen 

Handschuhen sowie Schutzbrille und -kleidung Augen- und 
Hautkontakt.

• Bei Haut- oder Augenkontakt mit reichlich Wasser ausspülen. 
Bei Verschlucken einen Arzt konsultieren.

Umwelt
• Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit lokalen/

nationalen Vorschriften. Verhindern Sie, dass das Produkt in 
die Kanalisation und öffentliche Gewässer gelangt.

• Die aktiven Bestandteile von GS-4 werden innerhalb des 
Bodens neutralisiert, so dass nach der Verwendung keine 
aktiven Stoffe übrig bleiben.

• Wir empfehlen, das Spülwasser nicht in den Wasserbehälter 
gelangen zu lassen.

Lagerung
• Vor Frost schützen. (T>5oC, T<35oC)
•	 Ausschließlich im Originalbehälter an einem kühlen, gut 

belüfteten Ort aufbewahren. 
•	 Ungeöffnete Kanister haben eine maximale Haltbarkeit von 

3 Jahren. 

Haftungsausschluss
Nur für den geschäftlichen Gebrauch. Lumiforte übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die aus der Anwendung dieses Produkts 
entstehen, oder für Schäden, die außerhalb seiner Kontrolle liegen.

Weitere detaillierte Informationen finden Sie auf  
www.redusystems.com

Sprühflüssigkeit* 2000 L/ha

Verschmutzung Verdünnung Kanister Wasser

Leicht 1:19 5 1900 L

Stark 1:9 10 1800 L

Berechnen Sie, wie viele Kanister Sie brauchen!
www.reduwizard.com

Liquide de pulvérisation* 2000 L/ha

Contamination Dilution Bidons Eau

Légère 1:19 5 1900 L

Importante 1:9 10 1800 L

Calculez la quantité de bidons dont vous avez besoin !  
www.reduwizard.com

Spuitvloeistof* 2000 L/ha

Vervuiling Verdunning Cans Water

Licht 1:19 5 1900 L

Zwaar 1:9 10 1800 L

Bereken hoeveel cans u nodig hebt!
www.reduwizard.com

Spraying liquid* 2000 L/ha 
(528 US gal/2,5 acre)

Contamination Dilution Cans Water

Light 1:19 5
1900 L

502 US gal

Heavy 1:9 10
1800 L

475 US gal

Calculate how much cans you need!
www.reduwizard.com

ŚRODEK CZYSZCZĄCY DO SZKŁA, 
PRZEZNACZONY DO POWIERZCHNI 
WEWNĘTRZNYCH I ZEWNĘTRZNYCH 
SZKLARNI 
GS-4 to środek czyszczący opracowany specjalnie do użytku 
w szklarniach. Skutecznie usuwa brud, taki jak sadza, pył i rdza. 
Środek działa bez potrzeby szczotkowania. Wystarczy rozpylić 
go na powierzchni w odpowiednim stężeniu, a następnie spłukać 
wodą, skutecznie usuwając wszystkie zabrudzenia.  

Instrukcja stosowania
1. Produkt GS-4 nakładać wyłącznie:

•Na suchej powierzchni. 
•W pustej szklarni, gdy środek jest nakładany na 

powierzchnie wewnętrzne.
•Gdy temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 5°C.

2. Zmieszać produkt z czystą wodą i równomiernie nałożyć 
na szkło za pomocą odpowiedniego urządzenia 
rozpylającego. 

3. Pozostawić środek na pewien czas, aby wszedł w reakcję z 
brudem, ale nie zostawiać do wyschnięcia na szkle
(należy zachować ostrożność podczas cieplejszych dni), 
aby zapobiec uszkodzeniu szkła.

4. Następnie, w ciągu 5 minut – zależnie od szybkości 
schnięcia – dokładnie spłukać szkło czystą wodą. Po użyciu 
urządzenie należy przepłukać wodą. 

Uwaga: Nie stosować środka GS-4 w słoneczne dni, gdyż produkt 
wyschnie zbyt szybko i uszkodzi szkło. Produktu nie należy również 
stosować na szkle powlekanym fabrycznie, ani podczas uprawy 
roślin, które są wrażliwe na fluor, jak na przykład cebulki lub bulwy. 
W przypadku szkła utwardzanego, przed użyciem produktu na całej 
powierzchni szklarni należy wykonać test na małej powierzchni po 
obu stronach poszycia i sprawdzić przejrzystość. 

Konieczna ilość produktu GS-4 wyrażona w litrach zależy od 
stopnia zanieczyszczenia, zgodnie z poniższą tabelą. 

Instrukcja stosowania na powierzchni 10 000 m2 (1 ha)

* Roztwór = produkt GS-4 + woda.

Zagrożenie zdrowia
• Produkt zawiera wodorofluorek amonu, który jest toksyczny i

żrący. 
• Unikać kontaktu z oczami i skórą poprzez noszenie rękawic 

chemoodpornych, okularów ochronnych i odzieży ochronnej.
• W przypadku kontaktu ze skórą lub z oczami dokładnie 

przepłukać miejsce kontaktu wodą. W razie połknięcia 
zasięgnąć pomocy lekarskiej.

Wpływ na środowisko
• Utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie z przepisami 

lokalnymi/krajowymi. Zapobiegać przedostawaniu się 
środka do ścieków i wód publicznych.

• Składniki czynne produktu GS-4 są neutralizowane w glebie. 
W efekcie po użyciu nie pozostają żadne substancje czynne.

• Zaleca się, aby zapobiegać spływaniu wody po płukaniu do 
zbiornika wody.

Przechowywanie
• Chronić przed zamarznięciem. (T>5oC, T<35oC)
• Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku, w 

chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu. 
• Środek przechowywany w nieotwieranym pojemniku ma 

trwałość 3 lat. 

Zrzeczenie odpowiedzialności
Tylko do użytku profesjonalnego. Firma Lumiforte nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia 
powstałe wskutek użytkowania tego produktu ani za jakiekolwiek 
uszkodzenia znajdujące się poza jej kontrolą.

Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
www.redusystems.com.

ОЧИСТИТЕЛЬ ДЛЯ ТЕПЛИЧНЫХ 
СТЁКОЛ ИЗНУТРИ И СНАРУЖИ
GS-4 — специально разработанное для теплиц очищающее 
средство. Оно эффективно устраняет грязь, в том числе сажу, 
пыль и ржавчину. Этот очиститель работает без использования 
щетки. Просто распылите на поверхность раствор нужной кон-
центрации, а затем смойте водой, эффективно удалив всю грязь.  

Инструкция по применению
1. Наносите GS-4 только:

•На сухую поверхность. 
•В пустой теплице, если наносится на стекла изнутри.
•При температуре наружного воздуха выше 5 ° C.

2. Смешайте продукт с чистой водой и нанесите рав-
номерным слоем на стекло с помощью подходящего 
распылительного оборудования.

3.	 Средство должно вступить в реакцию, однако не долж-
но высыхать на стекле (будьте внимательны в теплую 
погоду) во избежание повреждения последнего.

4. Затем, спустя приблизительно 5 минут (в зависимости от
скорости высыхания), тщательно промойте стекло чистой во-
дой. Промойте оборудование водой после использования. 

Примечание: Не используйте GS-4 в солнечную погоду, 
поскольку средство высохнет слишком быстро и повредит 
стекло. Также не применяйте на стеклах с покрытием и/или 
при выращивании культур, чувствительных к фтору, например 
луковичных и клубневых культур. Для закаленного стекла 
сначала проведите испытание на небольшой поверхности с 
обеих сторон, чтобы проверить прозрачность, прежде чем 
обрабатывать всю теплицу. 

Необходимый объем GS-4 зависит от степени загрязнения, 
как указано в таблице ниже. 

Инструкции по нанесению на 10 000 м2 (1 га)  

* Распыляемая жидкость = GS-4 + вода.

Воздействие на организм
• Продукт содержит бифторид аммония, являющийся 

токсичным и едким. 
• Используйте защитную одежду, очки и перчатки во 

избежание контакта с глазами и кожей.
• В случае попадания на кожу или в глаза тщательно 

промойте их водой. В случае попадания внутрь (прогла-
тывания) обратитесь к врачу.

Экология
• Утилизируйте безопасным образом в соответствии с 

местными / государственными нормативами. Предотвра-
щайте попадание в канализацию и воды общественного 
пользования.

• Активные компоненты GS-4 в почве нейтрализуются, поэ-
тому после использования активных веществ не остается.

• Рекомендуется не допускать попадания промывной воды в 
водоемы.

Хранение
• Не допускайте замораживания (T > 5oC, T < 35oC)
•	 Храните только в оригинальной емкости в прохладном, 

хорошо проветриваемом помещении. 
•	 Закрытые ёмкости имеют срок годности 3 года. 

Отказ от ответственности
Только для профессионального использования. Lumiforte 
не несет ответственности за любой ущерб, понесенный 
в результате использования данного продукта, как и за 
любой ущерб, возникновение которого находится вне сферы 
ответственности компании.

Посетите www.redusystems.com для получения более 
подробных инструкций.

Распыляемая жидкость* 2000 л/га

Загрязнение Раствор Колич-во 
канистр Вода

Легкое 1:19 5 1900 л 

Сильное 1:9 10 1800 л 

Рассчитайте, сколько канистр средства вам потребуется! 
www.reduwizard.com

Roztwór* 2000 L/ha

Zanieczyszczenie Rozcieńczenie Pojemniki Woda

Lekkie 1:19 5 1900 L

Silne 1:9 10 1800 L

Oblicz liczbę potrzebnych pojemników!
ww.reduwizard.com

PACKAGING IS 
100% RECYCLABLE.

YEAR-ROUND SYSTEM IMPROVES 
GREENHOUSE CLIMATE  
ReduSystems® is the global leading brand in developing coatings and 
cleaners for greenhouse cultivation. The products control the incidence of natural 
light and heat to optimise the climate for the crop in every season - from a cooler 
climate in summer and more light in winter, to diffuse light and changing the light 
spectrum. 

REDUSYSTEMS.COM

AMMONIUM HYDROGENDIFLUORIDE, SOLUTION

UN2817

CONTAINS: AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302: Harmful if swallowed. H314: Causes severe skin burns and eye damage.

P260: Do not breathe spray, vapours. P264: Wash hands, forearms and face thoroughly after handling. P280: Wear protective gloves, 
protective clothing, face protection, eye protection. P301+P312: IF SWALLOWED: Call a doctor if you feel unwell. P304+P340: IF 
INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

BEVAT: AMMONIUMWATERSTOFDIFLUORIDE
H302: Schadelijk bij inslikken. H314: Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

P260: Spuitnevel, damp niet inademen. P264: Na het werken met dit product handen, onderarmen en gezicht grondig wassen. P280: 
Beschermende handschoenen, beschermende kleding, gelaatsbescherming, oogbescherming dragen. P301+P312: NA INSLIKKEN: bij 
onwel voelen een arts raadplegen. P304+P340: NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze 
gemakkelijk kan ademen. P305+P351+P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

CONTIENT: BIFLUORURE D’AMMONIUM
H302: Nocif en cas d’ingestion. H314: Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 

P260: Ne pas respirer les aérosols, vapeurs. P264: Se laver les mains, les avant-bras et le visage soigneusement après mani-
pulation. P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection du visage, un équi-

pement de protection des yeux. P301+P312: EN CAS D’INGESTION: Appeler un médecin en cas de malaise. P304+P340: EN 
CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 

P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

ENTHÄLT: AMMONIUMBIFLUORID, AMMONIUMHYDROGENDIFLUORID
H302: Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314: Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 

Augenschäden.
P260: Aerosol, Dampf nicht einatmen. P264: Nach Gebrauch die Hände, Unterarme und das Gesicht gründlich waschen. P280: 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Gesichtsschutz, Augenschutz tragen. P301+P312: BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein Arzt anrufen. 
P304+P340: BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ZAWIERA: FLUOREK AMONU-FLUOROWODÓR, WODOROFLUOREK AMONU, KWAŚNY FLUOREK
AMONU

H302: Działa szkodliwie po połknięciu. H314: Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
P260: Nie wdychać rozpylonej cieczy, par cieczy. P264: Dokładnie umyć ręce, przedramiona i twarz po użyciu
P280: Stosować rękawice ochronne, odzież ochronną, ochronę twarzy, ochronę oczu. P301+P312: W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekarzem. P304+P340: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego 
oddychania. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

СОДЕРЖИТ : AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302 : Вредно при проглатывании. H314 : Вызывает серьезные ожоги кожи и повреждения глаз.

P260: Избегать вдыхания брызг и паров. P264: После работы тщательно вымыть руки, предплечья и лицо
P280: Пользоваться защитными перчатками, защитной одеждой, средствами защиты лица, средствами защиты глаз. P301+P312: 
ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Oбратиться к врачу при плохом самочувствии. P304+P340: вывести человека на свежий воздух и 
обеспечить ему комфортное дыхание. P305+P351+P338: ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: в течение нескольких минут осторожно 
промыть глаза водой. При наличии контактных линз, по возможности, снять их. Продолжить промывать глаза.

DANGER  |  GEVAAR  |  DANGER  |  GEFAHR 
NIEBEZPIECZEŃSTWO  |  ОПАСНО
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Do you want to make optimal use of sunlight all year round?
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GLASS CLEANER FOR GREENHOUSE  
INTERIOR AND EXTERIOR 
GS-4 is a cleaning agent specially developed for glasshouses. 
It effectively removes dirt such as soot, dust and rust. This cleaner 
works without the need for brushing. Simply spraying the surface 
with the right concentration and then rinsing with water effectively 
removes the dirt.  

Instructions for use
1. Apply GS-4 only:

•On a dry surface. 
•In an empty greenhouse, when applied to the inside of the 

greenhouse.
•When outdoor temperature is above 5°C.

2. Mix the product with clean water and apply uniformly on the 
glass with suitable spray equipment. 

3. Allow to react for a while, but do not let it dry on the 
glass (pay attention when the weather is warm) to prevent 
damaging the glass.

4. Next, within 5 minutes -depending on drying speed-  
thoroughly rinse the glass with clean water. After use, 
flush the equipment with water. 

Note: Do not use GS-4 during sunny weather, as the product 
will dry too fast and damage the glass. Do not use on glass with 
a specific factory coating and/or when growing crops that are 
sensitive to fluorine, such as bulb and tuber crops. In case of 
tempered glass, first test a small surface on both sides and check 
the clarity before treating the entire greenhouse. 

The amount of GS-4 liters needed is dependent on the degree of 
contamination as indicated in the table below. 

Application instructions for 10,000m2 (1 ha = 2,5 acre) 

* Spray liquid = GS-4 + water.

Health risks
• Product contains ammonium bifluoride which is toxic and 

corrosive. 
• Avoid eye and skin contact by wearing chemical resistant 

gloves, safety glasses and protective clothing.
• In case of contact with skin or eyes, rinse with water. If swal-

lowed, consult a physician.

Environment
• Dispose in a safe manner in accordance with local/national 

regulations. Prevent entry to sewers and public waters.
• The active components of GS-4 are neutralized within soil as 

a result of which no active substances remain after use.
• We recommend to not let the rinse water flow into the water 

reservoir.

Storage
• Keep from freezing. (T>5oC, T<35oC)
• Keep only in the original container in a cool, well-ventilated 

place. 
• Unopened cans have a shelf life of 3 years. 

Disclaimer
For professional use only. Lumiforte can not be held liable for any 
damages resulting from the use of this product or any damages 
beyond her control.

See www.redusystems.com for more detailed instructions.

GLASREINIGER VOOR DE BINNEN- 
EN BUITENKANT VAN KASSEN 
GS-4 is een reinigingsmiddel, speciaal ontwikkeld voor glazen 
kassen. Het verwijdert effectief vuil, zoals roet, stof en roest. Deze 
reiniger werkt zonder borstelen. U verwijdert het vuil effectief 
door het oppervlak simpelweg in te spuiten met de juiste concen-
tratie en daarna af te spoelen met water.  

Gebruiksinstructies
1. Breng GS-4 alleen aan:

•Op een droog oppervlak aan.
•In een lege kas wanneer het product aan de binnenkant 

van de kas wordt aangebracht.
•Bij een buitentemperatuur boven 5°C.

2. Meng het product met schoon water en breng het gelijkmatig 
aan op het glas met geschikte spuitapparatuur. 

3. Laat het product enige tijd inwerken maar niet indrogen 
(bij warm weer goed opletten), om schade aan het glas te 
voorkomen.

4. Spoel vervolgens binnen 5 minuten – afhankelijk van de 
droogsnelheid – het glas grondig af met schoon water. Spoel 
de gebruikte apparatuur na gebruik door met water. 

Aandachtspunten: Gebruik GS-4 niet bij zonnig weer omdat 
het product dan te snel droogt en het glas beschadigt. Gebruik 
het product ook niet op af-fabriek gecoat glas en/of bij teelten 
die gevoelig zijn voor fluor, zoals bol- en knolgewassen. Test 
bij gehard glas eerst een klein oppervlak aan beide kanten en 
controleer de helderheid voordat u de hele kas behandelt. 

Het aantal benodigde liters GS-4 is afhankelijk van de vervui-
lingsgraad zoals aangegeven in de onderstaande tabel. 

Aanbrenginstructies voor 10.000 m2 (1 ha)

* Spuitvloeistof = GS-4 + water.

Gezondheidsrisico’s
•	 Product bevat ammoniumbifluoride dat giftig en corrosief is. 
•	 Vermijd oog- en huidcontact door het dragen van 

chemicaliënbestendige handschoenen, een veiligheidsbril en 
beschermende kleding.

•	 Spoel met water bij contact met de huid of de ogen. Raad-
pleeg bij inslikken een arts.

Milieu
•	 Voer het product op een veilige manier af overeenkomstig de 

lokale/nationale voorschriften. Voorkom dat het product in 
de riolering of openbare wateren terechtkomt.

•	 De actieve bestanddelen van GS-4 worden geneutraliseerd 
in de bodem waardoor er na gebruik geen actieve stoffen 
achterblijven.

•	 We raden aan om het spoelwater niet in het waterreservoir te 
laten lopen.

Opslag
•	 Voorkom bevriezing. (T >5 oC + T <35 oC)
•	 Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren op een 

koele, goed geventileerde plaats. 
•	 Ongeopende cans zijn maximaal 3 jaar houdbaar. 

Disclaimer
Uitsluitend voor zakelijk gebruik. Lumiforte is niet aansprakelijk 
voor schade door niet juist opvolgen van aanwijzingen of schade 
die buiten haar macht ligt.

Zie www.redusystems.com voor uitgebreide gebruiksvoorschriften.

NETTOYANT POUR LE VERRE POUR 
L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR DES 
SERRES 
GS-4 est un produit de nettoyage spécialement conçu pour les 
serres. Il élimine efficacement les saletés telles que la suie, la 
poussière et la rouille. Ce produit fonctionne même sans frotter. Il 
suffit de pulvériser la surface avec le produit correctement dosé, 
puis de rincer à l’eau pour éliminer efficacement la saleté.  

Mode d’emploi
1. Appliquez GS-4 uniquement :

•Sur une surface sèche.
•Dans une serre vide, si vous l’appliquez à l’intérieur.
•Lorsque la température extérieure est supérieure à 5°C.

2. Mélangez le produit avec de l’eau propre et appliquez uni-
formément sur le verre avec un équipement de pulvérisation 
approprié. 

3. Laissez réagir un moment, mais ne le laissez pas sécher 
sur le verre (faites attention quand il fait chaud) pour éviter 
d’endommager la surface vitrée.

4. Ensuite, dans les 5 minutes qui suivent – selon la vitesse de 
séchage – rincez soigneusement le verre à l’eau claire. Après 
utilisation, rincez l’équipement à l’eau. 

Remarque : n‘utilisez pas GS-4 par temps ensoleillé, car le 
produit séchera trop vite et endommagera le verre. N‘utilisez 
pas non plus le produit sur le verre revêtu en usine et/ou lors de 
la culture de plantes sensibles au fluor, comme les bulbes et les 
tubercules. En cas de verre durci, il convient d‘abord de tester 
une petite surface des deux côtés et de vérifier la clarté avant de 
traiter l‘ensemble de la serre. 

La quantité de litres de GS-4 requise dépend du degré de conta-
mination comme indiqué dans le tableau ci-dessous.  

Instructions d’application pour 10 000 m² (1 ha)

* Liquide de pulvérisation = GS-4 + eau

Risques pour la santé
• Le produit contient du bifluorure d’ammonium qui est toxique 

et corrosif. 
• Évitez tout contact avec les yeux et la peau en portant 

des gants résistant aux produits chimiques, des lunettes de 
sécurité et des vêtements de protection.

• En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez à l’eau. 
En cas d’ingestion, consultez un médecin.

Environnement
• Éliminez le produit en toute sécurité conformément aux 

réglementations locales/nationales. Évitez qu’il ne pénètre 
dans les égouts et les eaux publiques.

• Les composants actifs de GS-4 sont neutralisés dans le sol. Il 
ne reste ainsi aucune substance active après utilisation.

• Nous vous recommandons de ne pas laisser l’eau de rinçage 
s’écouler dans le réservoir d’eau.

Stockage
• Conservez à l’abri du gel (T > 5 oC, T < 35 oC).
•	 Conservez uniquement dans le récipient d’origine dans un 

endroit frais et bien ventilé. 
•	 Les bidons non ouverts ont une durée de conservation de 3 ans.

Avis de non-responsabilité
Pour un usage professionnel uniquement. Lumiforte ne peut être 
tenue responsable de dommages résultant de l’utilisation de ce 
produit ni de dommages indépendants de son contrôle. 

Voir www.redusystems.com pour des instructions plus détaillées.

GLASREINIGER FÜR DIE INNEN- UND 
AUSSENSEITE VON GEWÄCHSHÄUSERN 
GS-4 ist ein speziell für Glasgewächshäuser entwickeltes 
Reinigungsmittel. Schmutz wie z. B. Ruß, Staub und Rost wird 
hierdurch wirksam entfernt. Der Reiniger wirkt, ohne dass 
gebürstet werden muss. Einfach die Oberfläche mit der richtigen 
Konzentration besprühen und dann mit Wasser abspülen. So 
wird Schmutz wirksam entfernt.  

Gebrauchsanweisungen
1. Bringen Sie GS-4 nur:

•Auf einer trockenen Oberfläche.
•in einem leeren Gewächshaus bei einer Verwendung auf 

der Innenseite auf.
•Wenn die Außentemperatur über 5°C liegt.

2. Das Produkt mit sauberem Wasser mischen und gleichmäßig
mit einer geeigneten Sprühausrüstung auf das Glas aufsprühen.

3. GS-4 eine Zeit lang einwirken lassen. Es darf jedoch nicht 
auf dem Glas trocknen (Vorsicht bei warmem Wetter), 
da das Glas hierdurch beschädigt wird.

4. Anschließend das Glas innerhalb von 5 Minuten - je nach 
Trocknungsgeschwindigkeit - mit sauberem Wasser abspülen. 
Das Gerät nach Gebrauch mit Wasser spülen. 

Hinweis: GS-4 nicht bei sonnigem Wetter verwenden, da das 
Produkt dann zu schnell trocknet und das Glas beschädigt. 
Nicht auf werkseitig beschichtetem Glas oder bei der 
Kultur von fluorempfindlichen Pflanzen wie Zwiebel- und 
Knollengewächsen verwenden. Bei gehärtetem 
Glas zuerst beidseitig auf einer kleinen Fläche 
ausprobieren und die Durchsichtigkeit prüfen, bevor 
das gesamte Gewächshaus behandelt wird. 

Die Menge GS-4 in Litern hängt vom Grad der Verschmut-
zung ab - siehe Tabelle unten. 

Anweisungen für die Anwendung auf 10.000 m2  (1 ha)

* Sprühflüssigkeit = GS-4 + Wasser.

Gesundheitsrisiken
• Das Produkt enthält Ammoniumbifluorid, das ist ein giftiger 

und korrosiver Stoff. 
• Vermeiden Sie durch Tragen von chemikalienbeständigen 

Handschuhen sowie Schutzbrille und -kleidung Augen- und 
Hautkontakt.

• Bei Haut- oder Augenkontakt mit reichlich Wasser ausspülen. 
Bei Verschlucken einen Arzt konsultieren.

Umwelt
• Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit lokalen/

nationalen Vorschriften. Verhindern Sie, dass das Produkt in 
die Kanalisation und öffentliche Gewässer gelangt.

• Die aktiven Bestandteile von GS-4 werden innerhalb des 
Bodens neutralisiert, so dass nach der Verwendung keine 
aktiven Stoffe übrig bleiben.

• Wir empfehlen, das Spülwasser nicht in den Wasserbehälter 
gelangen zu lassen.

Lagerung
• Vor Frost schützen. (T>5oC, T<35oC)
•	 Ausschließlich im Originalbehälter an einem kühlen, gut 

belüfteten Ort aufbewahren. 
•	 Ungeöffnete Kanister haben eine maximale Haltbarkeit von 

3 Jahren. 

Haftungsausschluss
Nur für den geschäftlichen Gebrauch. Lumiforte übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die aus der Anwendung dieses Produkts 
entstehen, oder für Schäden, die außerhalb seiner Kontrolle liegen.

Weitere detaillierte Informationen finden Sie auf  
www.redusystems.com

Sprühflüssigkeit* 2000 L/ha

Verschmutzung Verdünnung Kanister Wasser

Leicht 1:19 5 1900 L

Stark 1:9 10 1800 L

Berechnen Sie, wie viele Kanister Sie brauchen!
www.reduwizard.com

Liquide de pulvérisation* 2000 L/ha

Contamination Dilution Bidons Eau

Légère 1:19 5 1900 L

Importante 1:9 10 1800 L

Calculez la quantité de bidons dont vous avez besoin !  
www.reduwizard.com

Spuitvloeistof* 2000 L/ha

Vervuiling Verdunning Cans Water

Licht 1:19 5 1900 L

Zwaar 1:9 10 1800 L

Bereken hoeveel cans u nodig hebt!
www.reduwizard.com

Spraying liquid* 2000 L/ha 
(528 US gal/2,5 acre)

Contamination Dilution Cans Water

Light 1:19 5
1900 L

502 US gal

Heavy 1:9 10
1800 L

475 US gal

Calculate how much cans you need!
www.reduwizard.com

ŚRODEK CZYSZCZĄCY DO SZKŁA, 
PRZEZNACZONY DO POWIERZCHNI 
WEWNĘTRZNYCH I ZEWNĘTRZNYCH 
SZKLARNI 
GS-4 to środek czyszczący opracowany specjalnie do użytku 
w szklarniach. Skutecznie usuwa brud, taki jak sadza, pył i rdza. 
Środek działa bez potrzeby szczotkowania. Wystarczy rozpylić 
go na powierzchni w odpowiednim stężeniu, a następnie spłukać 
wodą, skutecznie usuwając wszystkie zabrudzenia.  

Instrukcja stosowania
1. Produkt GS-4 nakładać wyłącznie:

•Na suchej powierzchni. 
•W pustej szklarni, gdy środek jest nakładany na 

powierzchnie wewnętrzne.
•Gdy temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 5°C.

2. Zmieszać produkt z czystą wodą i równomiernie nałożyć 
na szkło za pomocą odpowiedniego urządzenia 
rozpylającego. 

3. Pozostawić środek na pewien czas, aby wszedł w reakcję z 
brudem, ale nie zostawiać do wyschnięcia na szkle
(należy zachować ostrożność podczas cieplejszych dni), 
aby zapobiec uszkodzeniu szkła.

4. Następnie, w ciągu 5 minut – zależnie od szybkości 
schnięcia – dokładnie spłukać szkło czystą wodą. Po użyciu 
urządzenie należy przepłukać wodą. 

Uwaga: Nie stosować środka GS-4 w słoneczne dni, gdyż produkt 
wyschnie zbyt szybko i uszkodzi szkło. Produktu nie należy również 
stosować na szkle powlekanym fabrycznie, ani podczas uprawy 
roślin, które są wrażliwe na fluor, jak na przykład cebulki lub bulwy. 
W przypadku szkła utwardzanego, przed użyciem produktu na całej 
powierzchni szklarni należy wykonać test na małej powierzchni po 
obu stronach poszycia i sprawdzić przejrzystość. 

Konieczna ilość produktu GS-4 wyrażona w litrach zależy od 
stopnia zanieczyszczenia, zgodnie z poniższą tabelą. 

Instrukcja stosowania na powierzchni 10 000 m2 (1 ha)

* Roztwór = produkt GS-4 + woda.

Zagrożenie zdrowia
• Produkt zawiera wodorofluorek amonu, który jest toksyczny i

żrący. 
• Unikać kontaktu z oczami i skórą poprzez noszenie rękawic 

chemoodpornych, okularów ochronnych i odzieży ochronnej.
• W przypadku kontaktu ze skórą lub z oczami dokładnie 

przepłukać miejsce kontaktu wodą. W razie połknięcia 
zasięgnąć pomocy lekarskiej.

Wpływ na środowisko
• Utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie z przepisami 

lokalnymi/krajowymi. Zapobiegać przedostawaniu się 
środka do ścieków i wód publicznych.

• Składniki czynne produktu GS-4 są neutralizowane w glebie. 
W efekcie po użyciu nie pozostają żadne substancje czynne.

• Zaleca się, aby zapobiegać spływaniu wody po płukaniu do 
zbiornika wody.

Przechowywanie
• Chronić przed zamarznięciem. (T>5oC, T<35oC)
• Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku, w 

chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu. 
• Środek przechowywany w nieotwieranym pojemniku ma 

trwałość 3 lat. 

Zrzeczenie odpowiedzialności
Tylko do użytku profesjonalnego. Firma Lumiforte nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia 
powstałe wskutek użytkowania tego produktu ani za jakiekolwiek 
uszkodzenia znajdujące się poza jej kontrolą.

Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
www.redusystems.com.

ОЧИСТИТЕЛЬ ДЛЯ ТЕПЛИЧНЫХ 
СТЁКОЛ ИЗНУТРИ И СНАРУЖИ
GS-4 — специально разработанное для теплиц очищающее 
средство. Оно эффективно устраняет грязь, в том числе сажу, 
пыль и ржавчину. Этот очиститель работает без использования 
щетки. Просто распылите на поверхность раствор нужной кон-
центрации, а затем смойте водой, эффективно удалив всю грязь.  

Инструкция по применению
1. Наносите GS-4 только:

•На сухую поверхность. 
•В пустой теплице, если наносится на стекла изнутри.
•При температуре наружного воздуха выше 5 ° C.

2. Смешайте продукт с чистой водой и нанесите рав-
номерным слоем на стекло с помощью подходящего 
распылительного оборудования.

3.	 Средство должно вступить в реакцию, однако не долж-
но высыхать на стекле (будьте внимательны в теплую 
погоду) во избежание повреждения последнего.

4. Затем, спустя приблизительно 5 минут (в зависимости от
скорости высыхания), тщательно промойте стекло чистой во-
дой. Промойте оборудование водой после использования. 

Примечание: Не используйте GS-4 в солнечную погоду, 
поскольку средство высохнет слишком быстро и повредит 
стекло. Также не применяйте на стеклах с покрытием и/или 
при выращивании культур, чувствительных к фтору, например 
луковичных и клубневых культур. Для закаленного стекла 
сначала проведите испытание на небольшой поверхности с 
обеих сторон, чтобы проверить прозрачность, прежде чем 
обрабатывать всю теплицу. 

Необходимый объем GS-4 зависит от степени загрязнения, 
как указано в таблице ниже. 

Инструкции по нанесению на 10 000 м2 (1 га)  

* Распыляемая жидкость = GS-4 + вода.

Воздействие на организм
• Продукт содержит бифторид аммония, являющийся 

токсичным и едким. 
• Используйте защитную одежду, очки и перчатки во 

избежание контакта с глазами и кожей.
• В случае попадания на кожу или в глаза тщательно 

промойте их водой. В случае попадания внутрь (прогла-
тывания) обратитесь к врачу.

Экология
• Утилизируйте безопасным образом в соответствии с 

местными / государственными нормативами. Предотвра-
щайте попадание в канализацию и воды общественного 
пользования.

• Активные компоненты GS-4 в почве нейтрализуются, поэ-
тому после использования активных веществ не остается.

• Рекомендуется не допускать попадания промывной воды в 
водоемы.

Хранение
• Не допускайте замораживания (T > 5oC, T < 35oC)
•	 Храните только в оригинальной емкости в прохладном, 

хорошо проветриваемом помещении. 
•	 Закрытые ёмкости имеют срок годности 3 года. 

Отказ от ответственности
Только для профессионального использования. Lumiforte 
не несет ответственности за любой ущерб, понесенный 
в результате использования данного продукта, как и за 
любой ущерб, возникновение которого находится вне сферы 
ответственности компании.

Посетите www.redusystems.com для получения более 
подробных инструкций.

Распыляемая жидкость* 2000 л/га

Загрязнение Раствор Колич-во 
канистр Вода

Легкое 1:19 5 1900 л 

Сильное 1:9 10 1800 л 

Рассчитайте, сколько канистр средства вам потребуется! 
www.reduwizard.com

Roztwór* 2000 L/ha

Zanieczyszczenie Rozcieńczenie Pojemniki Woda

Lekkie 1:19 5 1900 L

Silne 1:9 10 1800 L

Oblicz liczbę potrzebnych pojemników!
ww.reduwizard.com

PACKAGING IS 
100% RECYCLABLE.

YEAR-ROUND SYSTEM IMPROVES 
GREENHOUSE CLIMATE  
ReduSystems® is the global leading brand in developing coatings and 
cleaners for greenhouse cultivation. The products control the incidence of natural 
light and heat to optimise the climate for the crop in every season - from a cooler 
climate in summer and more light in winter, to diffuse light and changing the light 
spectrum. 

REDUSYSTEMS.COM

AMMONIUM HYDROGENDIFLUORIDE, SOLUTION

UN2817

CONTAINS: AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302: Harmful if swallowed. H314: Causes severe skin burns and eye damage.

P260: Do not breathe spray, vapours. P264: Wash hands, forearms and face thoroughly after handling. P280: Wear protective gloves, 
protective clothing, face protection, eye protection. P301+P312: IF SWALLOWED: Call a doctor if you feel unwell. P304+P340: IF 
INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

BEVAT: AMMONIUMWATERSTOFDIFLUORIDE
H302: Schadelijk bij inslikken. H314: Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

P260: Spuitnevel, damp niet inademen. P264: Na het werken met dit product handen, onderarmen en gezicht grondig wassen. P280: 
Beschermende handschoenen, beschermende kleding, gelaatsbescherming, oogbescherming dragen. P301+P312: NA INSLIKKEN: bij 
onwel voelen een arts raadplegen. P304+P340: NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze 
gemakkelijk kan ademen. P305+P351+P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

CONTIENT: BIFLUORURE D’AMMONIUM
H302: Nocif en cas d’ingestion. H314: Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 

P260: Ne pas respirer les aérosols, vapeurs. P264: Se laver les mains, les avant-bras et le visage soigneusement après mani-
pulation. P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection du visage, un équi-

pement de protection des yeux. P301+P312: EN CAS D’INGESTION: Appeler un médecin en cas de malaise. P304+P340: EN 
CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 

P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

ENTHÄLT: AMMONIUMBIFLUORID, AMMONIUMHYDROGENDIFLUORID
H302: Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314: Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 

Augenschäden.
P260: Aerosol, Dampf nicht einatmen. P264: Nach Gebrauch die Hände, Unterarme und das Gesicht gründlich waschen. P280: 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Gesichtsschutz, Augenschutz tragen. P301+P312: BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein Arzt anrufen. 
P304+P340: BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ZAWIERA: FLUOREK AMONU-FLUOROWODÓR, WODOROFLUOREK AMONU, KWAŚNY FLUOREK
AMONU

H302: Działa szkodliwie po połknięciu. H314: Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
P260: Nie wdychać rozpylonej cieczy, par cieczy. P264: Dokładnie umyć ręce, przedramiona i twarz po użyciu
P280: Stosować rękawice ochronne, odzież ochronną, ochronę twarzy, ochronę oczu. P301+P312: W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekarzem. P304+P340: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego 
oddychania. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

СОДЕРЖИТ : AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302 : Вредно при проглатывании. H314 : Вызывает серьезные ожоги кожи и повреждения глаз.

P260: Избегать вдыхания брызг и паров. P264: После работы тщательно вымыть руки, предплечья и лицо
P280: Пользоваться защитными перчатками, защитной одеждой, средствами защиты лица, средствами защиты глаз. P301+P312: 
ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Oбратиться к врачу при плохом самочувствии. P304+P340: вывести человека на свежий воздух и 
обеспечить ему комфортное дыхание. P305+P351+P338: ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: в течение нескольких минут осторожно 
промыть глаза водой. При наличии контактных линз, по возможности, снять их. Продолжить промывать глаза.

DANGER  |  GEVAAR  |  DANGER  |  GEFAHR 
NIEBEZPIECZEŃSTWO  |  ОПАСНО

FR
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Do you want to make optimal use of sunlight all year round?
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GLASS CLEANER FOR GREENHOUSE  
INTERIOR AND EXTERIOR 
GS-4 is a cleaning agent specially developed for glasshouses. 
It effectively removes dirt such as soot, dust and rust. This cleaner 
works without the need for brushing. Simply spraying the surface 
with the right concentration and then rinsing with water effectively 
removes the dirt.  

Instructions for use
1. Apply GS-4 only:

•On a dry surface. 
•In an empty greenhouse, when applied to the inside of the 

greenhouse.
•When outdoor temperature is above 5°C.

2. Mix the product with clean water and apply uniformly on the 
glass with suitable spray equipment. 

3. Allow to react for a while, but do not let it dry on the 
glass (pay attention when the weather is warm) to prevent 
damaging the glass.

4. Next, within 5 minutes -depending on drying speed-  
thoroughly rinse the glass with clean water. After use, 
flush the equipment with water. 

Note: Do not use GS-4 during sunny weather, as the product 
will dry too fast and damage the glass. Do not use on glass with 
a specific factory coating and/or when growing crops that are 
sensitive to fluorine, such as bulb and tuber crops. In case of 
tempered glass, first test a small surface on both sides and check 
the clarity before treating the entire greenhouse. 

The amount of GS-4 liters needed is dependent on the degree of 
contamination as indicated in the table below. 

Application instructions for 10,000m2 (1 ha = 2,5 acre) 

* Spray liquid = GS-4 + water.

Health risks
• Product contains ammonium bifluoride which is toxic and 

corrosive. 
• Avoid eye and skin contact by wearing chemical resistant 

gloves, safety glasses and protective clothing.
• In case of contact with skin or eyes, rinse with water. If swal-

lowed, consult a physician.

Environment
• Dispose in a safe manner in accordance with local/national 

regulations. Prevent entry to sewers and public waters.
• The active components of GS-4 are neutralized within soil as 

a result of which no active substances remain after use.
• We recommend to not let the rinse water flow into the water 

reservoir.

Storage
• Keep from freezing. (T>5oC, T<35oC)
• Keep only in the original container in a cool, well-ventilated 

place. 
• Unopened cans have a shelf life of 3 years. 

Disclaimer
For professional use only. Lumiforte can not be held liable for any 
damages resulting from the use of this product or any damages 
beyond her control.

See www.redusystems.com for more detailed instructions.

GLASREINIGER VOOR DE BINNEN- 
EN BUITENKANT VAN KASSEN 
GS-4 is een reinigingsmiddel, speciaal ontwikkeld voor glazen 
kassen. Het verwijdert effectief vuil, zoals roet, stof en roest. Deze 
reiniger werkt zonder borstelen. U verwijdert het vuil effectief 
door het oppervlak simpelweg in te spuiten met de juiste concen-
tratie en daarna af te spoelen met water.  

Gebruiksinstructies
1. Breng GS-4 alleen aan:

•Op een droog oppervlak aan.
•In een lege kas wanneer het product aan de binnenkant 

van de kas wordt aangebracht.
•Bij een buitentemperatuur boven 5°C.

2. Meng het product met schoon water en breng het gelijkmatig 
aan op het glas met geschikte spuitapparatuur. 

3. Laat het product enige tijd inwerken maar niet indrogen 
(bij warm weer goed opletten), om schade aan het glas te 
voorkomen.

4. Spoel vervolgens binnen 5 minuten – afhankelijk van de 
droogsnelheid – het glas grondig af met schoon water. Spoel 
de gebruikte apparatuur na gebruik door met water. 

Aandachtspunten: Gebruik GS-4 niet bij zonnig weer omdat 
het product dan te snel droogt en het glas beschadigt. Gebruik 
het product ook niet op af-fabriek gecoat glas en/of bij teelten 
die gevoelig zijn voor fluor, zoals bol- en knolgewassen. Test 
bij gehard glas eerst een klein oppervlak aan beide kanten en 
controleer de helderheid voordat u de hele kas behandelt. 

Het aantal benodigde liters GS-4 is afhankelijk van de vervui-
lingsgraad zoals aangegeven in de onderstaande tabel. 

Aanbrenginstructies voor 10.000 m2 (1 ha)

* Spuitvloeistof = GS-4 + water.

Gezondheidsrisico’s
•	 Product bevat ammoniumbifluoride dat giftig en corrosief is. 
•	 Vermijd oog- en huidcontact door het dragen van 

chemicaliënbestendige handschoenen, een veiligheidsbril en 
beschermende kleding.

•	 Spoel met water bij contact met de huid of de ogen. Raad-
pleeg bij inslikken een arts.

Milieu
•	 Voer het product op een veilige manier af overeenkomstig de 

lokale/nationale voorschriften. Voorkom dat het product in 
de riolering of openbare wateren terechtkomt.

•	 De actieve bestanddelen van GS-4 worden geneutraliseerd 
in de bodem waardoor er na gebruik geen actieve stoffen 
achterblijven.

•	 We raden aan om het spoelwater niet in het waterreservoir te 
laten lopen.

Opslag
•	 Voorkom bevriezing. (T >5 oC + T <35 oC)
•	 Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren op een 

koele, goed geventileerde plaats. 
•	 Ongeopende cans zijn maximaal 3 jaar houdbaar. 

Disclaimer
Uitsluitend voor zakelijk gebruik. Lumiforte is niet aansprakelijk 
voor schade door niet juist opvolgen van aanwijzingen of schade 
die buiten haar macht ligt.

Zie www.redusystems.com voor uitgebreide gebruiksvoorschriften.

NETTOYANT POUR LE VERRE POUR 
L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR DES 
SERRES 
GS-4 est un produit de nettoyage spécialement conçu pour les 
serres. Il élimine efficacement les saletés telles que la suie, la 
poussière et la rouille. Ce produit fonctionne même sans frotter. Il 
suffit de pulvériser la surface avec le produit correctement dosé, 
puis de rincer à l’eau pour éliminer efficacement la saleté.  

Mode d’emploi
1. Appliquez GS-4 uniquement :

•Sur une surface sèche.
•Dans une serre vide, si vous l’appliquez à l’intérieur.
•Lorsque la température extérieure est supérieure à 5°C.

2. Mélangez le produit avec de l’eau propre et appliquez uni-
formément sur le verre avec un équipement de pulvérisation 
approprié. 

3. Laissez réagir un moment, mais ne le laissez pas sécher 
sur le verre (faites attention quand il fait chaud) pour éviter 
d’endommager la surface vitrée.

4. Ensuite, dans les 5 minutes qui suivent – selon la vitesse de 
séchage – rincez soigneusement le verre à l’eau claire. Après 
utilisation, rincez l’équipement à l’eau. 

Remarque : n‘utilisez pas GS-4 par temps ensoleillé, car le 
produit séchera trop vite et endommagera le verre. N‘utilisez 
pas non plus le produit sur le verre revêtu en usine et/ou lors de 
la culture de plantes sensibles au fluor, comme les bulbes et les 
tubercules. En cas de verre durci, il convient d‘abord de tester 
une petite surface des deux côtés et de vérifier la clarté avant de 
traiter l‘ensemble de la serre. 

La quantité de litres de GS-4 requise dépend du degré de conta-
mination comme indiqué dans le tableau ci-dessous.  

Instructions d’application pour 10 000 m² (1 ha)

* Liquide de pulvérisation = GS-4 + eau

Risques pour la santé
• Le produit contient du bifluorure d’ammonium qui est toxique 

et corrosif. 
• Évitez tout contact avec les yeux et la peau en portant 

des gants résistant aux produits chimiques, des lunettes de 
sécurité et des vêtements de protection.

• En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez à l’eau. 
En cas d’ingestion, consultez un médecin.

Environnement
• Éliminez le produit en toute sécurité conformément aux 

réglementations locales/nationales. Évitez qu’il ne pénètre 
dans les égouts et les eaux publiques.

• Les composants actifs de GS-4 sont neutralisés dans le sol. Il 
ne reste ainsi aucune substance active après utilisation.

• Nous vous recommandons de ne pas laisser l’eau de rinçage 
s’écouler dans le réservoir d’eau.

Stockage
• Conservez à l’abri du gel (T > 5 oC, T < 35 oC).
•	 Conservez uniquement dans le récipient d’origine dans un 

endroit frais et bien ventilé. 
•	 Les bidons non ouverts ont une durée de conservation de 3 ans.

Avis de non-responsabilité
Pour un usage professionnel uniquement. Lumiforte ne peut être 
tenue responsable de dommages résultant de l’utilisation de ce 
produit ni de dommages indépendants de son contrôle. 

Voir www.redusystems.com pour des instructions plus détaillées.

GLASREINIGER FÜR DIE INNEN- UND 
AUSSENSEITE VON GEWÄCHSHÄUSERN 
GS-4 ist ein speziell für Glasgewächshäuser entwickeltes 
Reinigungsmittel. Schmutz wie z. B. Ruß, Staub und Rost wird 
hierdurch wirksam entfernt. Der Reiniger wirkt, ohne dass 
gebürstet werden muss. Einfach die Oberfläche mit der richtigen 
Konzentration besprühen und dann mit Wasser abspülen. So 
wird Schmutz wirksam entfernt.  

Gebrauchsanweisungen
1. Bringen Sie GS-4 nur:

•Auf einer trockenen Oberfläche.
•in einem leeren Gewächshaus bei einer Verwendung auf 

der Innenseite auf.
•Wenn die Außentemperatur über 5°C liegt.

2. Das Produkt mit sauberem Wasser mischen und gleichmäßig
mit einer geeigneten Sprühausrüstung auf das Glas aufsprühen.

3. GS-4 eine Zeit lang einwirken lassen. Es darf jedoch nicht 
auf dem Glas trocknen (Vorsicht bei warmem Wetter), 
da das Glas hierdurch beschädigt wird.

4. Anschließend das Glas innerhalb von 5 Minuten - je nach 
Trocknungsgeschwindigkeit - mit sauberem Wasser abspülen. 
Das Gerät nach Gebrauch mit Wasser spülen. 

Hinweis: GS-4 nicht bei sonnigem Wetter verwenden, da das 
Produkt dann zu schnell trocknet und das Glas beschädigt. 
Nicht auf werkseitig beschichtetem Glas oder bei der 
Kultur von fluorempfindlichen Pflanzen wie Zwiebel- und 
Knollengewächsen verwenden. Bei gehärtetem 
Glas zuerst beidseitig auf einer kleinen Fläche 
ausprobieren und die Durchsichtigkeit prüfen, bevor 
das gesamte Gewächshaus behandelt wird. 

Die Menge GS-4 in Litern hängt vom Grad der Verschmut-
zung ab - siehe Tabelle unten. 

Anweisungen für die Anwendung auf 10.000 m2  (1 ha)

* Sprühflüssigkeit = GS-4 + Wasser.

Gesundheitsrisiken
• Das Produkt enthält Ammoniumbifluorid, das ist ein giftiger 

und korrosiver Stoff. 
• Vermeiden Sie durch Tragen von chemikalienbeständigen 

Handschuhen sowie Schutzbrille und -kleidung Augen- und 
Hautkontakt.

• Bei Haut- oder Augenkontakt mit reichlich Wasser ausspülen. 
Bei Verschlucken einen Arzt konsultieren.

Umwelt
• Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit lokalen/

nationalen Vorschriften. Verhindern Sie, dass das Produkt in 
die Kanalisation und öffentliche Gewässer gelangt.

• Die aktiven Bestandteile von GS-4 werden innerhalb des 
Bodens neutralisiert, so dass nach der Verwendung keine 
aktiven Stoffe übrig bleiben.

• Wir empfehlen, das Spülwasser nicht in den Wasserbehälter 
gelangen zu lassen.

Lagerung
• Vor Frost schützen. (T>5oC, T<35oC)
•	 Ausschließlich im Originalbehälter an einem kühlen, gut 

belüfteten Ort aufbewahren. 
•	 Ungeöffnete Kanister haben eine maximale Haltbarkeit von 

3 Jahren. 

Haftungsausschluss
Nur für den geschäftlichen Gebrauch. Lumiforte übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die aus der Anwendung dieses Produkts 
entstehen, oder für Schäden, die außerhalb seiner Kontrolle liegen.

Weitere detaillierte Informationen finden Sie auf  
www.redusystems.com

Sprühflüssigkeit* 2000 L/ha

Verschmutzung Verdünnung Kanister Wasser

Leicht 1:19 5 1900 L

Stark 1:9 10 1800 L

Berechnen Sie, wie viele Kanister Sie brauchen!
www.reduwizard.com

Liquide de pulvérisation* 2000 L/ha

Contamination Dilution Bidons Eau

Légère 1:19 5 1900 L

Importante 1:9 10 1800 L

Calculez la quantité de bidons dont vous avez besoin !  
www.reduwizard.com

Spuitvloeistof* 2000 L/ha

Vervuiling Verdunning Cans Water

Licht 1:19 5 1900 L

Zwaar 1:9 10 1800 L

Bereken hoeveel cans u nodig hebt!
www.reduwizard.com

Spraying liquid* 2000 L/ha 
(528 US gal/2,5 acre)

Contamination Dilution Cans Water

Light 1:19 5
1900 L

502 US gal

Heavy 1:9 10
1800 L

475 US gal

Calculate how much cans you need!
www.reduwizard.com

ŚRODEK CZYSZCZĄCY DO SZKŁA, 
PRZEZNACZONY DO POWIERZCHNI 
WEWNĘTRZNYCH I ZEWNĘTRZNYCH 
SZKLARNI 
GS-4 to środek czyszczący opracowany specjalnie do użytku 
w szklarniach. Skutecznie usuwa brud, taki jak sadza, pył i rdza. 
Środek działa bez potrzeby szczotkowania. Wystarczy rozpylić 
go na powierzchni w odpowiednim stężeniu, a następnie spłukać 
wodą, skutecznie usuwając wszystkie zabrudzenia.  

Instrukcja stosowania
1. Produkt GS-4 nakładać wyłącznie:

•Na suchej powierzchni. 
•W pustej szklarni, gdy środek jest nakładany na 

powierzchnie wewnętrzne.
•Gdy temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 5°C.

2. Zmieszać produkt z czystą wodą i równomiernie nałożyć 
na szkło za pomocą odpowiedniego urządzenia 
rozpylającego. 

3. Pozostawić środek na pewien czas, aby wszedł w reakcję z 
brudem, ale nie zostawiać do wyschnięcia na szkle
(należy zachować ostrożność podczas cieplejszych dni), 
aby zapobiec uszkodzeniu szkła.

4. Następnie, w ciągu 5 minut – zależnie od szybkości 
schnięcia – dokładnie spłukać szkło czystą wodą. Po użyciu 
urządzenie należy przepłukać wodą. 

Uwaga: Nie stosować środka GS-4 w słoneczne dni, gdyż produkt 
wyschnie zbyt szybko i uszkodzi szkło. Produktu nie należy również 
stosować na szkle powlekanym fabrycznie, ani podczas uprawy 
roślin, które są wrażliwe na fluor, jak na przykład cebulki lub bulwy. 
W przypadku szkła utwardzanego, przed użyciem produktu na całej 
powierzchni szklarni należy wykonać test na małej powierzchni po 
obu stronach poszycia i sprawdzić przejrzystość. 

Konieczna ilość produktu GS-4 wyrażona w litrach zależy od 
stopnia zanieczyszczenia, zgodnie z poniższą tabelą. 

Instrukcja stosowania na powierzchni 10 000 m2 (1 ha)

* Roztwór = produkt GS-4 + woda.

Zagrożenie zdrowia
• Produkt zawiera wodorofluorek amonu, który jest toksyczny i

żrący. 
• Unikać kontaktu z oczami i skórą poprzez noszenie rękawic 

chemoodpornych, okularów ochronnych i odzieży ochronnej.
• W przypadku kontaktu ze skórą lub z oczami dokładnie 

przepłukać miejsce kontaktu wodą. W razie połknięcia 
zasięgnąć pomocy lekarskiej.

Wpływ na środowisko
• Utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie z przepisami 

lokalnymi/krajowymi. Zapobiegać przedostawaniu się 
środka do ścieków i wód publicznych.

• Składniki czynne produktu GS-4 są neutralizowane w glebie. 
W efekcie po użyciu nie pozostają żadne substancje czynne.

• Zaleca się, aby zapobiegać spływaniu wody po płukaniu do 
zbiornika wody.

Przechowywanie
• Chronić przed zamarznięciem. (T>5oC, T<35oC)
• Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku, w 

chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu. 
• Środek przechowywany w nieotwieranym pojemniku ma 

trwałość 3 lat. 

Zrzeczenie odpowiedzialności
Tylko do użytku profesjonalnego. Firma Lumiforte nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia 
powstałe wskutek użytkowania tego produktu ani za jakiekolwiek 
uszkodzenia znajdujące się poza jej kontrolą.

Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
www.redusystems.com.

ОЧИСТИТЕЛЬ ДЛЯ ТЕПЛИЧНЫХ 
СТЁКОЛ ИЗНУТРИ И СНАРУЖИ
GS-4 — специально разработанное для теплиц очищающее 
средство. Оно эффективно устраняет грязь, в том числе сажу, 
пыль и ржавчину. Этот очиститель работает без использования 
щетки. Просто распылите на поверхность раствор нужной кон-
центрации, а затем смойте водой, эффективно удалив всю грязь.  

Инструкция по применению
1. Наносите GS-4 только:

•На сухую поверхность. 
•В пустой теплице, если наносится на стекла изнутри.
•При температуре наружного воздуха выше 5 ° C.

2. Смешайте продукт с чистой водой и нанесите рав-
номерным слоем на стекло с помощью подходящего 
распылительного оборудования.

3.	 Средство должно вступить в реакцию, однако не долж-
но высыхать на стекле (будьте внимательны в теплую 
погоду) во избежание повреждения последнего.

4. Затем, спустя приблизительно 5 минут (в зависимости от
скорости высыхания), тщательно промойте стекло чистой во-
дой. Промойте оборудование водой после использования. 

Примечание: Не используйте GS-4 в солнечную погоду, 
поскольку средство высохнет слишком быстро и повредит 
стекло. Также не применяйте на стеклах с покрытием и/или 
при выращивании культур, чувствительных к фтору, например 
луковичных и клубневых культур. Для закаленного стекла 
сначала проведите испытание на небольшой поверхности с 
обеих сторон, чтобы проверить прозрачность, прежде чем 
обрабатывать всю теплицу. 

Необходимый объем GS-4 зависит от степени загрязнения, 
как указано в таблице ниже. 

Инструкции по нанесению на 10 000 м2 (1 га)  

* Распыляемая жидкость = GS-4 + вода.

Воздействие на организм
• Продукт содержит бифторид аммония, являющийся 

токсичным и едким. 
• Используйте защитную одежду, очки и перчатки во 

избежание контакта с глазами и кожей.
• В случае попадания на кожу или в глаза тщательно 

промойте их водой. В случае попадания внутрь (прогла-
тывания) обратитесь к врачу.

Экология
• Утилизируйте безопасным образом в соответствии с 

местными / государственными нормативами. Предотвра-
щайте попадание в канализацию и воды общественного 
пользования.

• Активные компоненты GS-4 в почве нейтрализуются, поэ-
тому после использования активных веществ не остается.

• Рекомендуется не допускать попадания промывной воды в 
водоемы.

Хранение
• Не допускайте замораживания (T > 5oC, T < 35oC)
•	 Храните только в оригинальной емкости в прохладном, 

хорошо проветриваемом помещении. 
•	 Закрытые ёмкости имеют срок годности 3 года. 

Отказ от ответственности
Только для профессионального использования. Lumiforte 
не несет ответственности за любой ущерб, понесенный 
в результате использования данного продукта, как и за 
любой ущерб, возникновение которого находится вне сферы 
ответственности компании.

Посетите www.redusystems.com для получения более 
подробных инструкций.

Распыляемая жидкость* 2000 л/га

Загрязнение Раствор Колич-во 
канистр Вода

Легкое 1:19 5 1900 л 

Сильное 1:9 10 1800 л 

Рассчитайте, сколько канистр средства вам потребуется! 
www.reduwizard.com

Roztwór* 2000 L/ha

Zanieczyszczenie Rozcieńczenie Pojemniki Woda

Lekkie 1:19 5 1900 L

Silne 1:9 10 1800 L

Oblicz liczbę potrzebnych pojemników!
ww.reduwizard.com

PACKAGING IS 
100% RECYCLABLE.

YEAR-ROUND SYSTEM IMPROVES 
GREENHOUSE CLIMATE  
ReduSystems® is the global leading brand in developing coatings and 
cleaners for greenhouse cultivation. The products control the incidence of natural 
light and heat to optimise the climate for the crop in every season - from a cooler 
climate in summer and more light in winter, to diffuse light and changing the light 
spectrum. 

REDUSYSTEMS.COM

AMMONIUM HYDROGENDIFLUORIDE, SOLUTION

UN2817

CONTAINS: AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302: Harmful if swallowed. H314: Causes severe skin burns and eye damage.

P260: Do not breathe spray, vapours. P264: Wash hands, forearms and face thoroughly after handling. P280: Wear protective gloves, 
protective clothing, face protection, eye protection. P301+P312: IF SWALLOWED: Call a doctor if you feel unwell. P304+P340: IF 
INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

BEVAT: AMMONIUMWATERSTOFDIFLUORIDE
H302: Schadelijk bij inslikken. H314: Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

P260: Spuitnevel, damp niet inademen. P264: Na het werken met dit product handen, onderarmen en gezicht grondig wassen. P280: 
Beschermende handschoenen, beschermende kleding, gelaatsbescherming, oogbescherming dragen. P301+P312: NA INSLIKKEN: bij 
onwel voelen een arts raadplegen. P304+P340: NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze 
gemakkelijk kan ademen. P305+P351+P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

CONTIENT: BIFLUORURE D’AMMONIUM
H302: Nocif en cas d’ingestion. H314: Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 

P260: Ne pas respirer les aérosols, vapeurs. P264: Se laver les mains, les avant-bras et le visage soigneusement après mani-
pulation. P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection du visage, un équi-

pement de protection des yeux. P301+P312: EN CAS D’INGESTION: Appeler un médecin en cas de malaise. P304+P340: EN 
CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 

P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

ENTHÄLT: AMMONIUMBIFLUORID, AMMONIUMHYDROGENDIFLUORID
H302: Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314: Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 

Augenschäden.
P260: Aerosol, Dampf nicht einatmen. P264: Nach Gebrauch die Hände, Unterarme und das Gesicht gründlich waschen. P280: 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Gesichtsschutz, Augenschutz tragen. P301+P312: BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein Arzt anrufen. 
P304+P340: BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ZAWIERA: FLUOREK AMONU-FLUOROWODÓR, WODOROFLUOREK AMONU, KWAŚNY FLUOREK
AMONU

H302: Działa szkodliwie po połknięciu. H314: Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
P260: Nie wdychać rozpylonej cieczy, par cieczy. P264: Dokładnie umyć ręce, przedramiona i twarz po użyciu
P280: Stosować rękawice ochronne, odzież ochronną, ochronę twarzy, ochronę oczu. P301+P312: W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekarzem. P304+P340: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego 
oddychania. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

СОДЕРЖИТ : AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302 : Вредно при проглатывании. H314 : Вызывает серьезные ожоги кожи и повреждения глаз.

P260: Избегать вдыхания брызг и паров. P264: После работы тщательно вымыть руки, предплечья и лицо
P280: Пользоваться защитными перчатками, защитной одеждой, средствами защиты лица, средствами защиты глаз. P301+P312: 
ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Oбратиться к врачу при плохом самочувствии. P304+P340: вывести человека на свежий воздух и 
обеспечить ему комфортное дыхание. P305+P351+P338: ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: в течение нескольких минут осторожно 
промыть глаза водой. При наличии контактных линз, по возможности, снять их. Продолжить промывать глаза.

DANGER  |  GEVAAR  |  DANGER  |  GEFAHR 
NIEBEZPIECZEŃSTWO  |  ОПАСНО
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Do you want to make optimal use of sunlight all year round?
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GLASS CLEANER FOR GREENHOUSE  
INTERIOR AND EXTERIOR 
GS-4 is a cleaning agent specially developed for glasshouses. 
It effectively removes dirt such as soot, dust and rust. This cleaner 
works without the need for brushing. Simply spraying the surface 
with the right concentration and then rinsing with water effectively 
removes the dirt.  

Instructions for use
1. Apply GS-4 only:

•On a dry surface. 
•In an empty greenhouse, when applied to the inside of the 

greenhouse.
•When outdoor temperature is above 5°C.

2. Mix the product with clean water and apply uniformly on the 
glass with suitable spray equipment. 

3. Allow to react for a while, but do not let it dry on the 
glass (pay attention when the weather is warm) to prevent 
damaging the glass.

4. Next, within 5 minutes -depending on drying speed-  
thoroughly rinse the glass with clean water. After use, 
flush the equipment with water. 

Note: Do not use GS-4 during sunny weather, as the product 
will dry too fast and damage the glass. Do not use on glass with 
a specific factory coating and/or when growing crops that are 
sensitive to fluorine, such as bulb and tuber crops. In case of 
tempered glass, first test a small surface on both sides and check 
the clarity before treating the entire greenhouse. 

The amount of GS-4 liters needed is dependent on the degree of 
contamination as indicated in the table below. 

Application instructions for 10,000m2 (1 ha = 2,5 acre) 

* Spray liquid = GS-4 + water.

Health risks
• Product contains ammonium bifluoride which is toxic and 

corrosive. 
• Avoid eye and skin contact by wearing chemical resistant 

gloves, safety glasses and protective clothing.
• In case of contact with skin or eyes, rinse with water. If swal-

lowed, consult a physician.

Environment
• Dispose in a safe manner in accordance with local/national 

regulations. Prevent entry to sewers and public waters.
• The active components of GS-4 are neutralized within soil as 

a result of which no active substances remain after use.
• We recommend to not let the rinse water flow into the water 

reservoir.

Storage
• Keep from freezing. (T>5oC, T<35oC)
• Keep only in the original container in a cool, well-ventilated 

place. 
• Unopened cans have a shelf life of 3 years. 

Disclaimer
For professional use only. Lumiforte can not be held liable for any 
damages resulting from the use of this product or any damages 
beyond her control.

See www.redusystems.com for more detailed instructions.

GLASREINIGER VOOR DE BINNEN- 
EN BUITENKANT VAN KASSEN 
GS-4 is een reinigingsmiddel, speciaal ontwikkeld voor glazen 
kassen. Het verwijdert effectief vuil, zoals roet, stof en roest. Deze 
reiniger werkt zonder borstelen. U verwijdert het vuil effectief 
door het oppervlak simpelweg in te spuiten met de juiste concen-
tratie en daarna af te spoelen met water.  

Gebruiksinstructies
1. Breng GS-4 alleen aan:

•Op een droog oppervlak aan.
•In een lege kas wanneer het product aan de binnenkant 

van de kas wordt aangebracht.
•Bij een buitentemperatuur boven 5°C.

2. Meng het product met schoon water en breng het gelijkmatig 
aan op het glas met geschikte spuitapparatuur. 

3. Laat het product enige tijd inwerken maar niet indrogen 
(bij warm weer goed opletten), om schade aan het glas te 
voorkomen.

4. Spoel vervolgens binnen 5 minuten – afhankelijk van de 
droogsnelheid – het glas grondig af met schoon water. Spoel 
de gebruikte apparatuur na gebruik door met water. 

Aandachtspunten: Gebruik GS-4 niet bij zonnig weer omdat 
het product dan te snel droogt en het glas beschadigt. Gebruik 
het product ook niet op af-fabriek gecoat glas en/of bij teelten 
die gevoelig zijn voor fluor, zoals bol- en knolgewassen. Test 
bij gehard glas eerst een klein oppervlak aan beide kanten en 
controleer de helderheid voordat u de hele kas behandelt. 

Het aantal benodigde liters GS-4 is afhankelijk van de vervui-
lingsgraad zoals aangegeven in de onderstaande tabel. 

Aanbrenginstructies voor 10.000 m2 (1 ha)

* Spuitvloeistof = GS-4 + water.

Gezondheidsrisico’s
•	 Product bevat ammoniumbifluoride dat giftig en corrosief is. 
•	 Vermijd oog- en huidcontact door het dragen van 

chemicaliënbestendige handschoenen, een veiligheidsbril en 
beschermende kleding.

•	 Spoel met water bij contact met de huid of de ogen. Raad-
pleeg bij inslikken een arts.

Milieu
•	 Voer het product op een veilige manier af overeenkomstig de 

lokale/nationale voorschriften. Voorkom dat het product in 
de riolering of openbare wateren terechtkomt.

•	 De actieve bestanddelen van GS-4 worden geneutraliseerd 
in de bodem waardoor er na gebruik geen actieve stoffen 
achterblijven.

•	 We raden aan om het spoelwater niet in het waterreservoir te 
laten lopen.

Opslag
•	 Voorkom bevriezing. (T >5 oC + T <35 oC)
•	 Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren op een 

koele, goed geventileerde plaats. 
•	 Ongeopende cans zijn maximaal 3 jaar houdbaar. 

Disclaimer
Uitsluitend voor zakelijk gebruik. Lumiforte is niet aansprakelijk 
voor schade door niet juist opvolgen van aanwijzingen of schade 
die buiten haar macht ligt.

Zie www.redusystems.com voor uitgebreide gebruiksvoorschriften.

NETTOYANT POUR LE VERRE POUR 
L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR DES 
SERRES 
GS-4 est un produit de nettoyage spécialement conçu pour les 
serres. Il élimine efficacement les saletés telles que la suie, la 
poussière et la rouille. Ce produit fonctionne même sans frotter. Il 
suffit de pulvériser la surface avec le produit correctement dosé, 
puis de rincer à l’eau pour éliminer efficacement la saleté.  

Mode d’emploi
1. Appliquez GS-4 uniquement :

•Sur une surface sèche.
•Dans une serre vide, si vous l’appliquez à l’intérieur.
•Lorsque la température extérieure est supérieure à 5°C.

2. Mélangez le produit avec de l’eau propre et appliquez uni-
formément sur le verre avec un équipement de pulvérisation 
approprié. 

3. Laissez réagir un moment, mais ne le laissez pas sécher 
sur le verre (faites attention quand il fait chaud) pour éviter 
d’endommager la surface vitrée.

4. Ensuite, dans les 5 minutes qui suivent – selon la vitesse de 
séchage – rincez soigneusement le verre à l’eau claire. Après 
utilisation, rincez l’équipement à l’eau. 

Remarque : n‘utilisez pas GS-4 par temps ensoleillé, car le 
produit séchera trop vite et endommagera le verre. N‘utilisez 
pas non plus le produit sur le verre revêtu en usine et/ou lors de 
la culture de plantes sensibles au fluor, comme les bulbes et les 
tubercules. En cas de verre durci, il convient d‘abord de tester 
une petite surface des deux côtés et de vérifier la clarté avant de 
traiter l‘ensemble de la serre. 

La quantité de litres de GS-4 requise dépend du degré de conta-
mination comme indiqué dans le tableau ci-dessous.  

Instructions d’application pour 10 000 m² (1 ha)

* Liquide de pulvérisation = GS-4 + eau

Risques pour la santé
• Le produit contient du bifluorure d’ammonium qui est toxique 

et corrosif. 
• Évitez tout contact avec les yeux et la peau en portant 

des gants résistant aux produits chimiques, des lunettes de 
sécurité et des vêtements de protection.

• En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez à l’eau. 
En cas d’ingestion, consultez un médecin.

Environnement
• Éliminez le produit en toute sécurité conformément aux 

réglementations locales/nationales. Évitez qu’il ne pénètre 
dans les égouts et les eaux publiques.

• Les composants actifs de GS-4 sont neutralisés dans le sol. Il 
ne reste ainsi aucune substance active après utilisation.

• Nous vous recommandons de ne pas laisser l’eau de rinçage 
s’écouler dans le réservoir d’eau.

Stockage
• Conservez à l’abri du gel (T > 5 oC, T < 35 oC).
•	 Conservez uniquement dans le récipient d’origine dans un 

endroit frais et bien ventilé. 
•	 Les bidons non ouverts ont une durée de conservation de 3 ans.

Avis de non-responsabilité
Pour un usage professionnel uniquement. Lumiforte ne peut être 
tenue responsable de dommages résultant de l’utilisation de ce 
produit ni de dommages indépendants de son contrôle. 

Voir www.redusystems.com pour des instructions plus détaillées.

GLASREINIGER FÜR DIE INNEN- UND 
AUSSENSEITE VON GEWÄCHSHÄUSERN 
GS-4 ist ein speziell für Glasgewächshäuser entwickeltes 
Reinigungsmittel. Schmutz wie z. B. Ruß, Staub und Rost wird 
hierdurch wirksam entfernt. Der Reiniger wirkt, ohne dass 
gebürstet werden muss. Einfach die Oberfläche mit der richtigen 
Konzentration besprühen und dann mit Wasser abspülen. So 
wird Schmutz wirksam entfernt.  

Gebrauchsanweisungen
1. Bringen Sie GS-4 nur:

•Auf einer trockenen Oberfläche.
•in einem leeren Gewächshaus bei einer Verwendung auf 

der Innenseite auf.
•Wenn die Außentemperatur über 5°C liegt.

2. Das Produkt mit sauberem Wasser mischen und gleichmäßig
mit einer geeigneten Sprühausrüstung auf das Glas aufsprühen.

3. GS-4 eine Zeit lang einwirken lassen. Es darf jedoch nicht 
auf dem Glas trocknen (Vorsicht bei warmem Wetter), 
da das Glas hierdurch beschädigt wird.

4. Anschließend das Glas innerhalb von 5 Minuten - je nach 
Trocknungsgeschwindigkeit - mit sauberem Wasser abspülen. 
Das Gerät nach Gebrauch mit Wasser spülen. 

Hinweis: GS-4 nicht bei sonnigem Wetter verwenden, da das 
Produkt dann zu schnell trocknet und das Glas beschädigt. 
Nicht auf werkseitig beschichtetem Glas oder bei der 
Kultur von fluorempfindlichen Pflanzen wie Zwiebel- und 
Knollengewächsen verwenden. Bei gehärtetem 
Glas zuerst beidseitig auf einer kleinen Fläche 
ausprobieren und die Durchsichtigkeit prüfen, bevor 
das gesamte Gewächshaus behandelt wird. 

Die Menge GS-4 in Litern hängt vom Grad der Verschmut-
zung ab - siehe Tabelle unten. 

Anweisungen für die Anwendung auf 10.000 m2  (1 ha)

* Sprühflüssigkeit = GS-4 + Wasser.

Gesundheitsrisiken
• Das Produkt enthält Ammoniumbifluorid, das ist ein giftiger 

und korrosiver Stoff. 
• Vermeiden Sie durch Tragen von chemikalienbeständigen 

Handschuhen sowie Schutzbrille und -kleidung Augen- und 
Hautkontakt.

• Bei Haut- oder Augenkontakt mit reichlich Wasser ausspülen. 
Bei Verschlucken einen Arzt konsultieren.

Umwelt
• Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit lokalen/

nationalen Vorschriften. Verhindern Sie, dass das Produkt in 
die Kanalisation und öffentliche Gewässer gelangt.

• Die aktiven Bestandteile von GS-4 werden innerhalb des 
Bodens neutralisiert, so dass nach der Verwendung keine 
aktiven Stoffe übrig bleiben.

• Wir empfehlen, das Spülwasser nicht in den Wasserbehälter 
gelangen zu lassen.

Lagerung
• Vor Frost schützen. (T>5oC, T<35oC)
•	 Ausschließlich im Originalbehälter an einem kühlen, gut 

belüfteten Ort aufbewahren. 
•	 Ungeöffnete Kanister haben eine maximale Haltbarkeit von 

3 Jahren. 

Haftungsausschluss
Nur für den geschäftlichen Gebrauch. Lumiforte übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die aus der Anwendung dieses Produkts 
entstehen, oder für Schäden, die außerhalb seiner Kontrolle liegen.

Weitere detaillierte Informationen finden Sie auf  
www.redusystems.com

Sprühflüssigkeit* 2000 L/ha

Verschmutzung Verdünnung Kanister Wasser

Leicht 1:19 5 1900 L

Stark 1:9 10 1800 L

Berechnen Sie, wie viele Kanister Sie brauchen!
www.reduwizard.com

Liquide de pulvérisation* 2000 L/ha

Contamination Dilution Bidons Eau

Légère 1:19 5 1900 L

Importante 1:9 10 1800 L

Calculez la quantité de bidons dont vous avez besoin !  
www.reduwizard.com

Spuitvloeistof* 2000 L/ha

Vervuiling Verdunning Cans Water

Licht 1:19 5 1900 L

Zwaar 1:9 10 1800 L

Bereken hoeveel cans u nodig hebt!
www.reduwizard.com

Spraying liquid* 2000 L/ha 
(528 US gal/2,5 acre)

Contamination Dilution Cans Water

Light 1:19 5
1900 L

502 US gal

Heavy 1:9 10
1800 L

475 US gal

Calculate how much cans you need!
www.reduwizard.com

ŚRODEK CZYSZCZĄCY DO SZKŁA, 
PRZEZNACZONY DO POWIERZCHNI 
WEWNĘTRZNYCH I ZEWNĘTRZNYCH 
SZKLARNI 
GS-4 to środek czyszczący opracowany specjalnie do użytku 
w szklarniach. Skutecznie usuwa brud, taki jak sadza, pył i rdza. 
Środek działa bez potrzeby szczotkowania. Wystarczy rozpylić 
go na powierzchni w odpowiednim stężeniu, a następnie spłukać 
wodą, skutecznie usuwając wszystkie zabrudzenia.  

Instrukcja stosowania
1. Produkt GS-4 nakładać wyłącznie:

•Na suchej powierzchni. 
•W pustej szklarni, gdy środek jest nakładany na 

powierzchnie wewnętrzne.
•Gdy temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 5°C.

2. Zmieszać produkt z czystą wodą i równomiernie nałożyć 
na szkło za pomocą odpowiedniego urządzenia 
rozpylającego. 

3. Pozostawić środek na pewien czas, aby wszedł w reakcję z 
brudem, ale nie zostawiać do wyschnięcia na szkle
(należy zachować ostrożność podczas cieplejszych dni), 
aby zapobiec uszkodzeniu szkła.

4. Następnie, w ciągu 5 minut – zależnie od szybkości 
schnięcia – dokładnie spłukać szkło czystą wodą. Po użyciu 
urządzenie należy przepłukać wodą. 

Uwaga: Nie stosować środka GS-4 w słoneczne dni, gdyż produkt 
wyschnie zbyt szybko i uszkodzi szkło. Produktu nie należy również 
stosować na szkle powlekanym fabrycznie, ani podczas uprawy 
roślin, które są wrażliwe na fluor, jak na przykład cebulki lub bulwy. 
W przypadku szkła utwardzanego, przed użyciem produktu na całej 
powierzchni szklarni należy wykonać test na małej powierzchni po 
obu stronach poszycia i sprawdzić przejrzystość. 

Konieczna ilość produktu GS-4 wyrażona w litrach zależy od 
stopnia zanieczyszczenia, zgodnie z poniższą tabelą. 

Instrukcja stosowania na powierzchni 10 000 m2 (1 ha)

* Roztwór = produkt GS-4 + woda.

Zagrożenie zdrowia
• Produkt zawiera wodorofluorek amonu, który jest toksyczny i

żrący. 
• Unikać kontaktu z oczami i skórą poprzez noszenie rękawic 

chemoodpornych, okularów ochronnych i odzieży ochronnej.
• W przypadku kontaktu ze skórą lub z oczami dokładnie 

przepłukać miejsce kontaktu wodą. W razie połknięcia 
zasięgnąć pomocy lekarskiej.

Wpływ na środowisko
• Utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie z przepisami 

lokalnymi/krajowymi. Zapobiegać przedostawaniu się 
środka do ścieków i wód publicznych.

• Składniki czynne produktu GS-4 są neutralizowane w glebie. 
W efekcie po użyciu nie pozostają żadne substancje czynne.

• Zaleca się, aby zapobiegać spływaniu wody po płukaniu do 
zbiornika wody.

Przechowywanie
• Chronić przed zamarznięciem. (T>5oC, T<35oC)
• Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku, w 

chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu. 
• Środek przechowywany w nieotwieranym pojemniku ma 

trwałość 3 lat. 

Zrzeczenie odpowiedzialności
Tylko do użytku profesjonalnego. Firma Lumiforte nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia 
powstałe wskutek użytkowania tego produktu ani za jakiekolwiek 
uszkodzenia znajdujące się poza jej kontrolą.

Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
www.redusystems.com.

ОЧИСТИТЕЛЬ ДЛЯ ТЕПЛИЧНЫХ 
СТЁКОЛ ИЗНУТРИ И СНАРУЖИ
GS-4 — специально разработанное для теплиц очищающее 
средство. Оно эффективно устраняет грязь, в том числе сажу, 
пыль и ржавчину. Этот очиститель работает без использования 
щетки. Просто распылите на поверхность раствор нужной кон-
центрации, а затем смойте водой, эффективно удалив всю грязь.  

Инструкция по применению
1. Наносите GS-4 только:

•На сухую поверхность. 
•В пустой теплице, если наносится на стекла изнутри.
•При температуре наружного воздуха выше 5 ° C.

2. Смешайте продукт с чистой водой и нанесите рав-
номерным слоем на стекло с помощью подходящего 
распылительного оборудования.

3.	 Средство должно вступить в реакцию, однако не долж-
но высыхать на стекле (будьте внимательны в теплую 
погоду) во избежание повреждения последнего.

4. Затем, спустя приблизительно 5 минут (в зависимости от
скорости высыхания), тщательно промойте стекло чистой во-
дой. Промойте оборудование водой после использования. 

Примечание: Не используйте GS-4 в солнечную погоду, 
поскольку средство высохнет слишком быстро и повредит 
стекло. Также не применяйте на стеклах с покрытием и/или 
при выращивании культур, чувствительных к фтору, например 
луковичных и клубневых культур. Для закаленного стекла 
сначала проведите испытание на небольшой поверхности с 
обеих сторон, чтобы проверить прозрачность, прежде чем 
обрабатывать всю теплицу. 

Необходимый объем GS-4 зависит от степени загрязнения, 
как указано в таблице ниже. 

Инструкции по нанесению на 10 000 м2 (1 га)  

* Распыляемая жидкость = GS-4 + вода.

Воздействие на организм
• Продукт содержит бифторид аммония, являющийся 

токсичным и едким. 
• Используйте защитную одежду, очки и перчатки во 

избежание контакта с глазами и кожей.
• В случае попадания на кожу или в глаза тщательно 

промойте их водой. В случае попадания внутрь (прогла-
тывания) обратитесь к врачу.

Экология
• Утилизируйте безопасным образом в соответствии с 

местными / государственными нормативами. Предотвра-
щайте попадание в канализацию и воды общественного 
пользования.

• Активные компоненты GS-4 в почве нейтрализуются, поэ-
тому после использования активных веществ не остается.

• Рекомендуется не допускать попадания промывной воды в 
водоемы.

Хранение
• Не допускайте замораживания (T > 5oC, T < 35oC)
•	 Храните только в оригинальной емкости в прохладном, 

хорошо проветриваемом помещении. 
•	 Закрытые ёмкости имеют срок годности 3 года. 

Отказ от ответственности
Только для профессионального использования. Lumiforte 
не несет ответственности за любой ущерб, понесенный 
в результате использования данного продукта, как и за 
любой ущерб, возникновение которого находится вне сферы 
ответственности компании.

Посетите www.redusystems.com для получения более 
подробных инструкций.

Распыляемая жидкость* 2000 л/га

Загрязнение Раствор Колич-во 
канистр Вода

Легкое 1:19 5 1900 л 

Сильное 1:9 10 1800 л 

Рассчитайте, сколько канистр средства вам потребуется! 
www.reduwizard.com

Roztwór* 2000 L/ha

Zanieczyszczenie Rozcieńczenie Pojemniki Woda

Lekkie 1:19 5 1900 L

Silne 1:9 10 1800 L

Oblicz liczbę potrzebnych pojemników!
ww.reduwizard.com

PACKAGING IS 
100% RECYCLABLE.

YEAR-ROUND SYSTEM IMPROVES 
GREENHOUSE CLIMATE  
ReduSystems® is the global leading brand in developing coatings and 
cleaners for greenhouse cultivation. The products control the incidence of natural 
light and heat to optimise the climate for the crop in every season - from a cooler 
climate in summer and more light in winter, to diffuse light and changing the light 
spectrum. 

REDUSYSTEMS.COM

AMMONIUM HYDROGENDIFLUORIDE, SOLUTION

UN2817

CONTAINS: AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302: Harmful if swallowed. H314: Causes severe skin burns and eye damage.

P260: Do not breathe spray, vapours. P264: Wash hands, forearms and face thoroughly after handling. P280: Wear protective gloves, 
protective clothing, face protection, eye protection. P301+P312: IF SWALLOWED: Call a doctor if you feel unwell. P304+P340: IF 
INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

BEVAT: AMMONIUMWATERSTOFDIFLUORIDE
H302: Schadelijk bij inslikken. H314: Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

P260: Spuitnevel, damp niet inademen. P264: Na het werken met dit product handen, onderarmen en gezicht grondig wassen. P280: 
Beschermende handschoenen, beschermende kleding, gelaatsbescherming, oogbescherming dragen. P301+P312: NA INSLIKKEN: bij 
onwel voelen een arts raadplegen. P304+P340: NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze 
gemakkelijk kan ademen. P305+P351+P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

CONTIENT: BIFLUORURE D’AMMONIUM
H302: Nocif en cas d’ingestion. H314: Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 

P260: Ne pas respirer les aérosols, vapeurs. P264: Se laver les mains, les avant-bras et le visage soigneusement après mani-
pulation. P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection du visage, un équi-

pement de protection des yeux. P301+P312: EN CAS D’INGESTION: Appeler un médecin en cas de malaise. P304+P340: EN 
CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 

P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

ENTHÄLT: AMMONIUMBIFLUORID, AMMONIUMHYDROGENDIFLUORID
H302: Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314: Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 

Augenschäden.
P260: Aerosol, Dampf nicht einatmen. P264: Nach Gebrauch die Hände, Unterarme und das Gesicht gründlich waschen. P280: 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Gesichtsschutz, Augenschutz tragen. P301+P312: BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein Arzt anrufen. 
P304+P340: BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ZAWIERA: FLUOREK AMONU-FLUOROWODÓR, WODOROFLUOREK AMONU, KWAŚNY FLUOREK
AMONU

H302: Działa szkodliwie po połknięciu. H314: Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
P260: Nie wdychać rozpylonej cieczy, par cieczy. P264: Dokładnie umyć ręce, przedramiona i twarz po użyciu
P280: Stosować rękawice ochronne, odzież ochronną, ochronę twarzy, ochronę oczu. P301+P312: W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekarzem. P304+P340: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego 
oddychania. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

СОДЕРЖИТ : AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302 : Вредно при проглатывании. H314 : Вызывает серьезные ожоги кожи и повреждения глаз.

P260: Избегать вдыхания брызг и паров. P264: После работы тщательно вымыть руки, предплечья и лицо
P280: Пользоваться защитными перчатками, защитной одеждой, средствами защиты лица, средствами защиты глаз. P301+P312: 
ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Oбратиться к врачу при плохом самочувствии. P304+P340: вывести человека на свежий воздух и 
обеспечить ему комфортное дыхание. P305+P351+P338: ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: в течение нескольких минут осторожно 
промыть глаза водой. При наличии контактных линз, по возможности, снять их. Продолжить промывать глаза.

DANGER  |  GEVAAR  |  DANGER  |  GEFAHR 
NIEBEZPIECZEŃSTWO  |  ОПАСНО
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Do you want to make optimal use of sunlight all year round?
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GLASS CLEANER FOR GREENHOUSE  
INTERIOR AND EXTERIOR 
GS-4 is a cleaning agent specially developed for glasshouses. 
It effectively removes dirt such as soot, dust and rust. This cleaner 
works without the need for brushing. Simply spraying the surface 
with the right concentration and then rinsing with water effectively 
removes the dirt.  

Instructions for use
1. Apply GS-4 only:

•On a dry surface. 
•In an empty greenhouse, when applied to the inside of the 

greenhouse.
•When outdoor temperature is above 5°C.

2. Mix the product with clean water and apply uniformly on the 
glass with suitable spray equipment. 

3. Allow to react for a while, but do not let it dry on the 
glass (pay attention when the weather is warm) to prevent 
damaging the glass.

4. Next, within 5 minutes -depending on drying speed-  
thoroughly rinse the glass with clean water. After use, 
flush the equipment with water. 

Note: Do not use GS-4 during sunny weather, as the product 
will dry too fast and damage the glass. Do not use on glass with 
a specific factory coating and/or when growing crops that are 
sensitive to fluorine, such as bulb and tuber crops. In case of 
tempered glass, first test a small surface on both sides and check 
the clarity before treating the entire greenhouse. 

The amount of GS-4 liters needed is dependent on the degree of 
contamination as indicated in the table below. 

Application instructions for 10,000m2 (1 ha = 2,5 acre) 

* Spray liquid = GS-4 + water.

Health risks
• Product contains ammonium bifluoride which is toxic and 

corrosive. 
• Avoid eye and skin contact by wearing chemical resistant 

gloves, safety glasses and protective clothing.
• In case of contact with skin or eyes, rinse with water. If swal-

lowed, consult a physician.

Environment
• Dispose in a safe manner in accordance with local/national 

regulations. Prevent entry to sewers and public waters.
• The active components of GS-4 are neutralized within soil as 

a result of which no active substances remain after use.
• We recommend to not let the rinse water flow into the water 

reservoir.

Storage
• Keep from freezing. (T>5oC, T<35oC)
• Keep only in the original container in a cool, well-ventilated 

place. 
• Unopened cans have a shelf life of 3 years. 

Disclaimer
For professional use only. Lumiforte can not be held liable for any 
damages resulting from the use of this product or any damages 
beyond her control.

See www.redusystems.com for more detailed instructions.

GLASREINIGER VOOR DE BINNEN- 
EN BUITENKANT VAN KASSEN 
GS-4 is een reinigingsmiddel, speciaal ontwikkeld voor glazen 
kassen. Het verwijdert effectief vuil, zoals roet, stof en roest. Deze 
reiniger werkt zonder borstelen. U verwijdert het vuil effectief 
door het oppervlak simpelweg in te spuiten met de juiste concen-
tratie en daarna af te spoelen met water.  

Gebruiksinstructies
1. Breng GS-4 alleen aan:

•Op een droog oppervlak aan.
•In een lege kas wanneer het product aan de binnenkant 

van de kas wordt aangebracht.
•Bij een buitentemperatuur boven 5°C.

2. Meng het product met schoon water en breng het gelijkmatig 
aan op het glas met geschikte spuitapparatuur. 

3. Laat het product enige tijd inwerken maar niet indrogen 
(bij warm weer goed opletten), om schade aan het glas te 
voorkomen.

4. Spoel vervolgens binnen 5 minuten – afhankelijk van de 
droogsnelheid – het glas grondig af met schoon water. Spoel 
de gebruikte apparatuur na gebruik door met water. 

Aandachtspunten: Gebruik GS-4 niet bij zonnig weer omdat 
het product dan te snel droogt en het glas beschadigt. Gebruik 
het product ook niet op af-fabriek gecoat glas en/of bij teelten 
die gevoelig zijn voor fluor, zoals bol- en knolgewassen. Test 
bij gehard glas eerst een klein oppervlak aan beide kanten en 
controleer de helderheid voordat u de hele kas behandelt. 

Het aantal benodigde liters GS-4 is afhankelijk van de vervui-
lingsgraad zoals aangegeven in de onderstaande tabel. 

Aanbrenginstructies voor 10.000 m2 (1 ha)

* Spuitvloeistof = GS-4 + water.

Gezondheidsrisico’s
•	 Product bevat ammoniumbifluoride dat giftig en corrosief is. 
•	 Vermijd oog- en huidcontact door het dragen van 

chemicaliënbestendige handschoenen, een veiligheidsbril en 
beschermende kleding.

•	 Spoel met water bij contact met de huid of de ogen. Raad-
pleeg bij inslikken een arts.

Milieu
•	 Voer het product op een veilige manier af overeenkomstig de 

lokale/nationale voorschriften. Voorkom dat het product in 
de riolering of openbare wateren terechtkomt.

•	 De actieve bestanddelen van GS-4 worden geneutraliseerd 
in de bodem waardoor er na gebruik geen actieve stoffen 
achterblijven.

•	 We raden aan om het spoelwater niet in het waterreservoir te 
laten lopen.

Opslag
•	 Voorkom bevriezing. (T >5 oC + T <35 oC)
•	 Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren op een 

koele, goed geventileerde plaats. 
•	 Ongeopende cans zijn maximaal 3 jaar houdbaar. 

Disclaimer
Uitsluitend voor zakelijk gebruik. Lumiforte is niet aansprakelijk 
voor schade door niet juist opvolgen van aanwijzingen of schade 
die buiten haar macht ligt.

Zie www.redusystems.com voor uitgebreide gebruiksvoorschriften.

NETTOYANT POUR LE VERRE POUR 
L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR DES 
SERRES 
GS-4 est un produit de nettoyage spécialement conçu pour les 
serres. Il élimine efficacement les saletés telles que la suie, la 
poussière et la rouille. Ce produit fonctionne même sans frotter. Il 
suffit de pulvériser la surface avec le produit correctement dosé, 
puis de rincer à l’eau pour éliminer efficacement la saleté.  

Mode d’emploi
1. Appliquez GS-4 uniquement :

•Sur une surface sèche.
•Dans une serre vide, si vous l’appliquez à l’intérieur.
•Lorsque la température extérieure est supérieure à 5°C.

2. Mélangez le produit avec de l’eau propre et appliquez uni-
formément sur le verre avec un équipement de pulvérisation 
approprié. 

3. Laissez réagir un moment, mais ne le laissez pas sécher 
sur le verre (faites attention quand il fait chaud) pour éviter 
d’endommager la surface vitrée.

4. Ensuite, dans les 5 minutes qui suivent – selon la vitesse de 
séchage – rincez soigneusement le verre à l’eau claire. Après 
utilisation, rincez l’équipement à l’eau. 

Remarque : n‘utilisez pas GS-4 par temps ensoleillé, car le 
produit séchera trop vite et endommagera le verre. N‘utilisez 
pas non plus le produit sur le verre revêtu en usine et/ou lors de 
la culture de plantes sensibles au fluor, comme les bulbes et les 
tubercules. En cas de verre durci, il convient d‘abord de tester 
une petite surface des deux côtés et de vérifier la clarté avant de 
traiter l‘ensemble de la serre. 

La quantité de litres de GS-4 requise dépend du degré de conta-
mination comme indiqué dans le tableau ci-dessous.  

Instructions d’application pour 10 000 m² (1 ha)

* Liquide de pulvérisation = GS-4 + eau

Risques pour la santé
• Le produit contient du bifluorure d’ammonium qui est toxique 

et corrosif. 
• Évitez tout contact avec les yeux et la peau en portant 

des gants résistant aux produits chimiques, des lunettes de 
sécurité et des vêtements de protection.

• En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez à l’eau. 
En cas d’ingestion, consultez un médecin.

Environnement
• Éliminez le produit en toute sécurité conformément aux 

réglementations locales/nationales. Évitez qu’il ne pénètre 
dans les égouts et les eaux publiques.

• Les composants actifs de GS-4 sont neutralisés dans le sol. Il 
ne reste ainsi aucune substance active après utilisation.

• Nous vous recommandons de ne pas laisser l’eau de rinçage 
s’écouler dans le réservoir d’eau.

Stockage
• Conservez à l’abri du gel (T > 5 oC, T < 35 oC).
•	 Conservez uniquement dans le récipient d’origine dans un 

endroit frais et bien ventilé. 
•	 Les bidons non ouverts ont une durée de conservation de 3 ans.

Avis de non-responsabilité
Pour un usage professionnel uniquement. Lumiforte ne peut être 
tenue responsable de dommages résultant de l’utilisation de ce 
produit ni de dommages indépendants de son contrôle. 

Voir www.redusystems.com pour des instructions plus détaillées.

GLASREINIGER FÜR DIE INNEN- UND 
AUSSENSEITE VON GEWÄCHSHÄUSERN 
GS-4 ist ein speziell für Glasgewächshäuser entwickeltes 
Reinigungsmittel. Schmutz wie z. B. Ruß, Staub und Rost wird 
hierdurch wirksam entfernt. Der Reiniger wirkt, ohne dass 
gebürstet werden muss. Einfach die Oberfläche mit der richtigen 
Konzentration besprühen und dann mit Wasser abspülen. So 
wird Schmutz wirksam entfernt.  

Gebrauchsanweisungen
1. Bringen Sie GS-4 nur:

•Auf einer trockenen Oberfläche.
•in einem leeren Gewächshaus bei einer Verwendung auf 

der Innenseite auf.
•Wenn die Außentemperatur über 5°C liegt.

2. Das Produkt mit sauberem Wasser mischen und gleichmäßig
mit einer geeigneten Sprühausrüstung auf das Glas aufsprühen.

3. GS-4 eine Zeit lang einwirken lassen. Es darf jedoch nicht 
auf dem Glas trocknen (Vorsicht bei warmem Wetter), 
da das Glas hierdurch beschädigt wird.

4. Anschließend das Glas innerhalb von 5 Minuten - je nach 
Trocknungsgeschwindigkeit - mit sauberem Wasser abspülen. 
Das Gerät nach Gebrauch mit Wasser spülen. 

Hinweis: GS-4 nicht bei sonnigem Wetter verwenden, da das 
Produkt dann zu schnell trocknet und das Glas beschädigt. 
Nicht auf werkseitig beschichtetem Glas oder bei der 
Kultur von fluorempfindlichen Pflanzen wie Zwiebel- und 
Knollengewächsen verwenden. Bei gehärtetem 
Glas zuerst beidseitig auf einer kleinen Fläche 
ausprobieren und die Durchsichtigkeit prüfen, bevor 
das gesamte Gewächshaus behandelt wird. 

Die Menge GS-4 in Litern hängt vom Grad der Verschmut-
zung ab - siehe Tabelle unten. 

Anweisungen für die Anwendung auf 10.000 m2  (1 ha)

* Sprühflüssigkeit = GS-4 + Wasser.

Gesundheitsrisiken
• Das Produkt enthält Ammoniumbifluorid, das ist ein giftiger 

und korrosiver Stoff. 
• Vermeiden Sie durch Tragen von chemikalienbeständigen 

Handschuhen sowie Schutzbrille und -kleidung Augen- und 
Hautkontakt.

• Bei Haut- oder Augenkontakt mit reichlich Wasser ausspülen. 
Bei Verschlucken einen Arzt konsultieren.

Umwelt
• Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit lokalen/

nationalen Vorschriften. Verhindern Sie, dass das Produkt in 
die Kanalisation und öffentliche Gewässer gelangt.

• Die aktiven Bestandteile von GS-4 werden innerhalb des 
Bodens neutralisiert, so dass nach der Verwendung keine 
aktiven Stoffe übrig bleiben.

• Wir empfehlen, das Spülwasser nicht in den Wasserbehälter 
gelangen zu lassen.

Lagerung
• Vor Frost schützen. (T>5oC, T<35oC)
•	 Ausschließlich im Originalbehälter an einem kühlen, gut 

belüfteten Ort aufbewahren. 
•	 Ungeöffnete Kanister haben eine maximale Haltbarkeit von 

3 Jahren. 

Haftungsausschluss
Nur für den geschäftlichen Gebrauch. Lumiforte übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die aus der Anwendung dieses Produkts 
entstehen, oder für Schäden, die außerhalb seiner Kontrolle liegen.

Weitere detaillierte Informationen finden Sie auf  
www.redusystems.com

Sprühflüssigkeit* 2000 L/ha

Verschmutzung Verdünnung Kanister Wasser

Leicht 1:19 5 1900 L

Stark 1:9 10 1800 L

Berechnen Sie, wie viele Kanister Sie brauchen!
www.reduwizard.com

Liquide de pulvérisation* 2000 L/ha

Contamination Dilution Bidons Eau

Légère 1:19 5 1900 L

Importante 1:9 10 1800 L

Calculez la quantité de bidons dont vous avez besoin !  
www.reduwizard.com

Spuitvloeistof* 2000 L/ha

Vervuiling Verdunning Cans Water

Licht 1:19 5 1900 L

Zwaar 1:9 10 1800 L

Bereken hoeveel cans u nodig hebt!
www.reduwizard.com

Spraying liquid* 2000 L/ha 
(528 US gal/2,5 acre)

Contamination Dilution Cans Water

Light 1:19 5
1900 L

502 US gal

Heavy 1:9 10
1800 L

475 US gal

Calculate how much cans you need!
www.reduwizard.com

ŚRODEK CZYSZCZĄCY DO SZKŁA, 
PRZEZNACZONY DO POWIERZCHNI 
WEWNĘTRZNYCH I ZEWNĘTRZNYCH 
SZKLARNI 
GS-4 to środek czyszczący opracowany specjalnie do użytku 
w szklarniach. Skutecznie usuwa brud, taki jak sadza, pył i rdza. 
Środek działa bez potrzeby szczotkowania. Wystarczy rozpylić 
go na powierzchni w odpowiednim stężeniu, a następnie spłukać 
wodą, skutecznie usuwając wszystkie zabrudzenia.  

Instrukcja stosowania
1. Produkt GS-4 nakładać wyłącznie:

•Na suchej powierzchni. 
•W pustej szklarni, gdy środek jest nakładany na 

powierzchnie wewnętrzne.
•Gdy temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 5°C.

2. Zmieszać produkt z czystą wodą i równomiernie nałożyć 
na szkło za pomocą odpowiedniego urządzenia 
rozpylającego. 

3. Pozostawić środek na pewien czas, aby wszedł w reakcję z 
brudem, ale nie zostawiać do wyschnięcia na szkle
(należy zachować ostrożność podczas cieplejszych dni), 
aby zapobiec uszkodzeniu szkła.

4. Następnie, w ciągu 5 minut – zależnie od szybkości 
schnięcia – dokładnie spłukać szkło czystą wodą. Po użyciu 
urządzenie należy przepłukać wodą. 

Uwaga: Nie stosować środka GS-4 w słoneczne dni, gdyż produkt 
wyschnie zbyt szybko i uszkodzi szkło. Produktu nie należy również 
stosować na szkle powlekanym fabrycznie, ani podczas uprawy 
roślin, które są wrażliwe na fluor, jak na przykład cebulki lub bulwy. 
W przypadku szkła utwardzanego, przed użyciem produktu na całej 
powierzchni szklarni należy wykonać test na małej powierzchni po 
obu stronach poszycia i sprawdzić przejrzystość. 

Konieczna ilość produktu GS-4 wyrażona w litrach zależy od 
stopnia zanieczyszczenia, zgodnie z poniższą tabelą. 

Instrukcja stosowania na powierzchni 10 000 m2 (1 ha)

* Roztwór = produkt GS-4 + woda.

Zagrożenie zdrowia
• Produkt zawiera wodorofluorek amonu, który jest toksyczny i

żrący. 
• Unikać kontaktu z oczami i skórą poprzez noszenie rękawic 

chemoodpornych, okularów ochronnych i odzieży ochronnej.
• W przypadku kontaktu ze skórą lub z oczami dokładnie 

przepłukać miejsce kontaktu wodą. W razie połknięcia 
zasięgnąć pomocy lekarskiej.

Wpływ na środowisko
• Utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie z przepisami 

lokalnymi/krajowymi. Zapobiegać przedostawaniu się 
środka do ścieków i wód publicznych.

• Składniki czynne produktu GS-4 są neutralizowane w glebie. 
W efekcie po użyciu nie pozostają żadne substancje czynne.

• Zaleca się, aby zapobiegać spływaniu wody po płukaniu do 
zbiornika wody.

Przechowywanie
• Chronić przed zamarznięciem. (T>5oC, T<35oC)
• Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku, w 

chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu. 
• Środek przechowywany w nieotwieranym pojemniku ma 

trwałość 3 lat. 

Zrzeczenie odpowiedzialności
Tylko do użytku profesjonalnego. Firma Lumiforte nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia 
powstałe wskutek użytkowania tego produktu ani za jakiekolwiek 
uszkodzenia znajdujące się poza jej kontrolą.

Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
www.redusystems.com.

ОЧИСТИТЕЛЬ ДЛЯ ТЕПЛИЧНЫХ 
СТЁКОЛ ИЗНУТРИ И СНАРУЖИ
GS-4 — специально разработанное для теплиц очищающее 
средство. Оно эффективно устраняет грязь, в том числе сажу, 
пыль и ржавчину. Этот очиститель работает без использования 
щетки. Просто распылите на поверхность раствор нужной кон-
центрации, а затем смойте водой, эффективно удалив всю грязь.  

Инструкция по применению
1. Наносите GS-4 только:

•На сухую поверхность. 
•В пустой теплице, если наносится на стекла изнутри.
•При температуре наружного воздуха выше 5 ° C.

2. Смешайте продукт с чистой водой и нанесите рав-
номерным слоем на стекло с помощью подходящего 
распылительного оборудования.

3.	 Средство должно вступить в реакцию, однако не долж-
но высыхать на стекле (будьте внимательны в теплую 
погоду) во избежание повреждения последнего.

4. Затем, спустя приблизительно 5 минут (в зависимости от
скорости высыхания), тщательно промойте стекло чистой во-
дой. Промойте оборудование водой после использования. 

Примечание: Не используйте GS-4 в солнечную погоду, 
поскольку средство высохнет слишком быстро и повредит 
стекло. Также не применяйте на стеклах с покрытием и/или 
при выращивании культур, чувствительных к фтору, например 
луковичных и клубневых культур. Для закаленного стекла 
сначала проведите испытание на небольшой поверхности с 
обеих сторон, чтобы проверить прозрачность, прежде чем 
обрабатывать всю теплицу. 

Необходимый объем GS-4 зависит от степени загрязнения, 
как указано в таблице ниже. 

Инструкции по нанесению на 10 000 м2 (1 га)  

* Распыляемая жидкость = GS-4 + вода.

Воздействие на организм
• Продукт содержит бифторид аммония, являющийся 

токсичным и едким. 
• Используйте защитную одежду, очки и перчатки во 

избежание контакта с глазами и кожей.
• В случае попадания на кожу или в глаза тщательно 

промойте их водой. В случае попадания внутрь (прогла-
тывания) обратитесь к врачу.

Экология
• Утилизируйте безопасным образом в соответствии с 

местными / государственными нормативами. Предотвра-
щайте попадание в канализацию и воды общественного 
пользования.

• Активные компоненты GS-4 в почве нейтрализуются, поэ-
тому после использования активных веществ не остается.

• Рекомендуется не допускать попадания промывной воды в 
водоемы.

Хранение
• Не допускайте замораживания (T > 5oC, T < 35oC)
•	 Храните только в оригинальной емкости в прохладном, 

хорошо проветриваемом помещении. 
•	 Закрытые ёмкости имеют срок годности 3 года. 

Отказ от ответственности
Только для профессионального использования. Lumiforte 
не несет ответственности за любой ущерб, понесенный 
в результате использования данного продукта, как и за 
любой ущерб, возникновение которого находится вне сферы 
ответственности компании.

Посетите www.redusystems.com для получения более 
подробных инструкций.

Распыляемая жидкость* 2000 л/га

Загрязнение Раствор Колич-во 
канистр Вода

Легкое 1:19 5 1900 л 

Сильное 1:9 10 1800 л 

Рассчитайте, сколько канистр средства вам потребуется! 
www.reduwizard.com

Roztwór* 2000 L/ha

Zanieczyszczenie Rozcieńczenie Pojemniki Woda

Lekkie 1:19 5 1900 L

Silne 1:9 10 1800 L

Oblicz liczbę potrzebnych pojemników!
ww.reduwizard.com

PACKAGING IS 
100% RECYCLABLE.

YEAR-ROUND SYSTEM IMPROVES 
GREENHOUSE CLIMATE  
ReduSystems® is the global leading brand in developing coatings and 
cleaners for greenhouse cultivation. The products control the incidence of natural 
light and heat to optimise the climate for the crop in every season - from a cooler 
climate in summer and more light in winter, to diffuse light and changing the light 
spectrum. 

REDUSYSTEMS.COM

AMMONIUM HYDROGENDIFLUORIDE, SOLUTION

UN2817

CONTAINS: AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302: Harmful if swallowed. H314: Causes severe skin burns and eye damage.

P260: Do not breathe spray, vapours. P264: Wash hands, forearms and face thoroughly after handling. P280: Wear protective gloves, 
protective clothing, face protection, eye protection. P301+P312: IF SWALLOWED: Call a doctor if you feel unwell. P304+P340: IF 
INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

BEVAT: AMMONIUMWATERSTOFDIFLUORIDE
H302: Schadelijk bij inslikken. H314: Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

P260: Spuitnevel, damp niet inademen. P264: Na het werken met dit product handen, onderarmen en gezicht grondig wassen. P280: 
Beschermende handschoenen, beschermende kleding, gelaatsbescherming, oogbescherming dragen. P301+P312: NA INSLIKKEN: bij 
onwel voelen een arts raadplegen. P304+P340: NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze 
gemakkelijk kan ademen. P305+P351+P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

CONTIENT: BIFLUORURE D’AMMONIUM
H302: Nocif en cas d’ingestion. H314: Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 

P260: Ne pas respirer les aérosols, vapeurs. P264: Se laver les mains, les avant-bras et le visage soigneusement après mani-
pulation. P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection du visage, un équi-

pement de protection des yeux. P301+P312: EN CAS D’INGESTION: Appeler un médecin en cas de malaise. P304+P340: EN 
CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 

P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

ENTHÄLT: AMMONIUMBIFLUORID, AMMONIUMHYDROGENDIFLUORID
H302: Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314: Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 

Augenschäden.
P260: Aerosol, Dampf nicht einatmen. P264: Nach Gebrauch die Hände, Unterarme und das Gesicht gründlich waschen. P280: 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Gesichtsschutz, Augenschutz tragen. P301+P312: BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein Arzt anrufen. 
P304+P340: BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ZAWIERA: FLUOREK AMONU-FLUOROWODÓR, WODOROFLUOREK AMONU, KWAŚNY FLUOREK
AMONU

H302: Działa szkodliwie po połknięciu. H314: Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
P260: Nie wdychać rozpylonej cieczy, par cieczy. P264: Dokładnie umyć ręce, przedramiona i twarz po użyciu
P280: Stosować rękawice ochronne, odzież ochronną, ochronę twarzy, ochronę oczu. P301+P312: W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekarzem. P304+P340: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego 
oddychania. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

СОДЕРЖИТ : AMMONIUM BIFLUORIDE, AMMONIUM HYDROGEN DIFLUORIDE
H302 : Вредно при проглатывании. H314 : Вызывает серьезные ожоги кожи и повреждения глаз.

P260: Избегать вдыхания брызг и паров. P264: После работы тщательно вымыть руки, предплечья и лицо
P280: Пользоваться защитными перчатками, защитной одеждой, средствами защиты лица, средствами защиты глаз. P301+P312: 
ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Oбратиться к врачу при плохом самочувствии. P304+P340: вывести человека на свежий воздух и 
обеспечить ему комфортное дыхание. P305+P351+P338: ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: в течение нескольких минут осторожно 
промыть глаза водой. При наличии контактных линз, по возможности, снять их. Продолжить промывать глаза.
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